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CERKOWNYJ PORQDOK

` Ty pocarapae[x \to. Stukni&<Kto-to goworit: “Dawajte q

ego wkl@^u”.=Red.> Okej. I e]ë ne wkl@^ajte ih, ^toby

prosto&Wkl@^ite ego. I my budem&I budxte gotowy

wykl@^itx ih. I q kiwnu wam golowoj, wot tak. Widite? Widite? I

q kiwnu wam golowoj. Wy&Horo[o, wkl@^ite ego, bystro. <Brat

Billi Polx goworit: “Gde mne nahoditxsq, papa?” Kto-to

goworit: “On skazal: ‘Wkl@^ite ego’.”>

Bratxq, segodnq we^erom my sobralisx zdesx s toj celx@,

^toby uznatx, kak dejstwuet Cerkowx Viwogo Boga, a my werim,

^to qwlqemsq ^astx@ \toj Cerkwi.

2 Mne ho^etsq, perwoe, ^to q ho^u skazatx, ^to w swoih poezdkah

po wsemu miru q obnaruvil, ^to \to mesto = odno iz samyh

duhownyh, gde ^uwstwue[x Duha Bovxego bolx[e, ^em w l@bom

drugom meste, kotoroe q zna@. Q znal e]ë dwa mesta, kotorye byli

takowymi, no, kavetsq, oni uve ne takowy: w odnom meste oni

u[li w organizaci@, a w drugom proizo[lo padenie.

3 Itak, w^era menq pozwali i skazali mne, ^to wy velaete

imetx wstre^u, ^toby zadatx mne woprosy otnositelxno wa[ih

obqzannostej w \toj cerkwi, i q&wot dlq ^ego q pri[ël segodnq,

\to&nastawitx cerkowx, to estx izlovitx wam to, ^to, q duma@,

wesxma su]estwenno dlq prodolveniq deqtelxnosti cerkwi.

4 Bratxq, q uweren, ^to wy ponimaete \to, tak kak q upomqnul

ob \tom meste kak o duhownom meste. |to ne samoe bolx[oe mesto w

mire, i u nas zdesx ne po@t lu^[e wseh, ne kri^at bolx[e wseh, i

ne wosklica@t grom^e wseh, ili bolx[e wseh goworqt na qzykah i

pro^ee, delo ne w \tom, no imenno w ka^estwe Duha, kotoryj

dejstwuet zdesx, w \toj skinii. A poka ^to q vela@ otmetitx i

poblagodaritx Brata Newilla i was, bratxq pope^iteli, i

dxqkonow, i rukowoditelq woskresnoj [koly, i wseh za=za to, ^to

wy sdelali, ^toby hranitx wsë takim obrazom. Q dolgo molilsq i

velal \togo e]ë ot @nosti moej, ^toby uwidetx cerkowx w

porqdke i sohranenie porqdka w cerkwi.

5 Tak wot, kogda my poswq]ali cerkowx, q wam skazal:

“Kogda-nibudx w budu]em mne nuvno budet koe-^to wam

rasskazatx”, kak wsë uporqdo^itx takim obrazom, kak dolvno

bytx. I wy na^ali&posle togo, kak my uehali, u nas byli zdesx

sluviteli i tak dalee. Tak wot, Brat Newill, kogda pri[ël k nam,

on byl e]ë molod po srawneni@ s nami, q podumal, ^to bylo by

horo[o, ^toby Brat Newill bolee utwerdilsq w Were, prevde ^em

q predstawl@ takie we]i, kak q nameren sdelatx sej^as. No

teperx, posle togo, kak q obnaruvil, ^to on wsë bolee

utwervdaetsq w Were, i ponimaet, w ^ëm sostoit U^enie, i

wypolnqet rolx wernogo swidetelq Hristowa, i dervitsq za to,
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^to my po^itaem kak Istinu, q duma@, ^to sej^as tot ^as,

podhodq]ee wremq pogoworitx s nim&i s wami, star[ie bratxq, o

delah cerkwi, ^toby wy prinqli\ti ustanowleniq i pomnili ih,

oni naibolee wernye, naskolxko mne izwestno, pred Bogom. I

zatem q ovida@ ot was ispolneniq wsego \togo takim obrazom, kak

q ob \tom gowor@, potomu ^to kto-to dolven bytx zdesx glawo@.

Wam nado imetx&

6 Teperx, q ne pyta@sx ispolxzowatx awtoritet ili ^to-to

takoe, no, widite li, esli u ^eloweka ili u kogo-nibudx dwe

golowy, on ne znaet, kak emu idti. U Boga nikogda ne bylo dlq Ego

Cerkwi dwuh golow, nikogda, no odna glawa. W kavdom pokolenii

On imel delo, kak my izu^ali po Pisani@, ^to On wsegda imeet

delo s odnim ^elowekom. Potomu ^to esli u was dwa ^eloweka, to u

was dwa mneniq. |to dolvno prijti k odnomu okon^atelxnomu

absol@tu, a moj absol@t estx Slowo, Bibliq. I moim absol@tom

kak pastora zdesx w cerkwi qwlqetsq Slowo, i q vela@&Q zna@,

^to wy, bratxq, wy kak by smotrite na menq, kak na wa[ absol@t w

tom, ^to&do teh por, poka q sledu@ za Bogom, kak Pawel skazal w

Pisanii: “Wy posledujte za mnoj, kak q sledu@ za Hristom”.

7 I potom q ovida@ ot was, bratxq, ^to w l@boe wremq, esli wy

uwidite, ^to q othovu ot Pisaniq, ^toby wy pri[li ko mne i w

^astnoj besede skazali mne, w ^ëm q ne praw. Dlq menq newavno,

ili ty = odin iz ^lenow prawleniq <ina^e “pope^iteli” =

predstawitelxnyj organ, izbiraemyj sobraniem cerkwi; bylo

wwedeno w cerkwah po zaprosu prawitelxstwa S{A.=Per.>

ili&ili ty = ubor]ik, kto by ty ni byl, ty obqzan po

otno[eni@ ko mne, kak brat wo Hriste skazatx mne, w ^ëm q ne

praw otnositelxno Pisaniq. Esli estx kakoj-to wopros, dawaj

prisqdem i wmeste ego rassmotrim.

8 I wot po^emu wy pri[li, q polaga@, ko mne segodnq,

priglasili menq s@da, potomu ^to zdesx estx woprosy, na kotorye

wy ne movete otwetitx, o tom, kak u menq=u menq zdesx zawedeno.

Zapomnite, bratxq, ^to q ne zna@&nikakih imën zdesx ne

podpisano na \tih listo^kah, no&i oni napisali, i q ne&ne

zna@, kto ih napisal, no \to woprosy, kotorye u was estx, i q

pri[ël s@da, ^toby otwetitx na nih, naskolxko smogu.

9 I zapomnite, Bog ovidaet uwidetx, ^to q sto@ w Slowe, i q

ovida@ uwidetx, ^to wy ispolnqete Slowo, w \toj cerkwi, wot,

widite. I ^toby hranili eë duhownoj, ibo pomnite, wse sily

tëmnogo carstwa satany obratqtsq protiw was, kogda wy na^nëte

wozrastatx w Gospode. A wy dolvny bytx woinami, a ne prosto

zelënymi nowobrancami. Wy sej^as = zrelye woiny,

natrenirowany dlq bitwy. Satana poqwitsq sredi was i, esli

smovet, zastawit was sporitx drug s drugom. Oborwite ego

nemedlenno; wy = bratxq; \to ve delaet wrag. I my zdesx dlq togo,

^toby dervatx znamq w \to wremq we^ernego Sweta, kogda mir

u[ël wo mrak i wsë cerkownoe carstwo naprawlqetsq w Sowet

Cerkwej, i dowolxno skoro oni postara@tsq pribitx na \tu dwerx
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wywesku “Zakryto!”I togda nam pridëtsq sobiratxsq w drugih

mestah, potomu ^to oni nawernqka w odin iz dnej zakro@t takie

cerkwi, esli my ne primem klejmo zwerq. No my swqzany tem,

^toby bytx wernymi Bogu do samoj smerti, wot ^to my namereny

delatx.

10 Teperx prqmo k&I q popro[u was, esli kogda-nibudx

otnositelxno \tih we]ej wozniknet wopros, ^toby togda

prokrutili \tu lentu pered ^lenami \toj cerkwi, ponimaete, na

wa[ih sobraniqh ili pered sobraniem, kak raz pered na^alom

sobraniq. Postawxte \tu lentu i prokrutite! I pustx sobranie

pojmët, ^to \ti l@di swqzany dolgom pred Bogom, \to kak ih

klqtwa w \toj cerkwi, ^toby pomogatx hranitx \ti osnownye

prawila. Movet, wy i ne soglasny s nimi; a esli q pozwolq@ wam

ne wypolnqtx ih, togda q ne soglasen s wami. U nas dolven bytx

kakoj-to isto^nik, gde dolvno bytx okon^atelxnoe re[enie. A to

lu^[ee, ^to q zna@, q izlaga@ \to budu^i pod Swqtym Duhom,

delaq Ego swoim poslednim slowom. I pustx \ta lenta budet dlq

was poslednim slowom w \tih woprosah.

Itak, perwyj wopros:

220. Kakowy dejstwiq cerkwi otnositelxno prosxby o

finansowoj pomo]i&pi]e i odevde? Kak postupatx, ^to

cerkowx dolvna delatx?

11 My ponimaem, ^to cerkowx nesët otwetstwennostx za swoih, za

na[ih ^lenow zdesx w \toj cerkwi, my polnostx@ otwetstwenny,

kogda u nas estx nuvdy, ^toby ih wospolnitx. My otwetstwenny

za swoih, to estx za ustoj^iwyh, postoqnnyh ^lenow skinii,

kotorye prihodqt s@da i poklonq@tsq s nami. Na[ dolg pred

nimi, kak pered bratxqmi i sëstrami, kotorye pokazali sebq kak

na[i ^leny \togo sobraniq.

12 Teperx, my ponimaem, ^to segodnq milliony l@dej bez pi]i,

bez odevdy, i nam hotelosx by imetx wozmovnostx pomogatx im

wsem, delatx wsë, ^to my smogli by; no materialxno my ne movem

\togo sdelatx, my ne movem materialxno poddervatx wesx mir. No

pomo^x swoim = \to na[ dolg. Wot \to, q duma@, a potom, esli u

nas ^to-nibudx ostalosx, ^em wy velali by pomo^x l@dqm,

kotorye ne qwlq@tsq ^lenami \toj cerkwi, ne^to, ^to wy hoteli

by datx im, \to dolven rassmotretx sowet dxqkonow.

13 Imenno dxqkonam prihoditsq zanimatxsq \tim

protiwore^iwym predloveniem ili, skoree, problemoj; potomu

^to w Biblii, kogda woznik spor o pi]e i odevde i tak dalee, w

Knige Deqnij, oni pozwali apostolow po \tomu powodu, i te

skazali: “Itak, wyberite iz sredy sebq semx ^elowek izwedannyh,

ispolnennyh Swqtogo Duha, ^toby oni zanimalisx \timi we]ami;

a my postoqnno prebudem w molitwe i w sluvenii Slowom

Bovxim”.

14 I \to ne pastorskaq obqzannostx = nabl@datx za&za pi]ej i

tak dalee. |to obqzannostx dxqkonow. |to sluvba dxqkonow, a ne
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pope^itelej. I zatem \to dolvno bytx&Pomnite, w Biblii, oni,

razdawaq, pomogali swoim, greki i=i ewrei, kogda woznik \tot

spor, ^to odni polu^ali nemnovko menx[e, ^em drugie, no \to

byli l@di, kotorye prodali wsë swoë imu]estwo i otdali w

cerkowx dlq poddervaniq, ^toby zatem razdawali wsem porownu. I

woznik nebolx[oj spor, wot kogda poqwilisx perwye dxqkony. I

zanimatxsq \tim = \to odna iz ih obqzannostej.

15 Q duma@, ^to kak o na[ih, kak o na[ih l@dqh, my dolvny

zabotitxsq o nih. I kavdaq valoba dolvna bytx naprawlena k

predsedatel@ soweta dxqkonow, i zatem sowet dxqkonow

rassmatriwaet, ^to po \tomu powodu sdelatx. I wse \ti woprosy =

ob odevde, o pi]e i finansowoj pomo]i ili e]ë o ^ëm-nibudx =

dolvny prohoditx ^erez dxqkonow. Zatem dxqkony, kogda oni

re[at, ^to oni=^to oni&^to oni sobira@tsq delatx po \tomu

woprosu, togda \to dolvno bytx predstawleno kazna^e@, ^toby

posmotretx, movet li kazna^ej w dannoe wremq oplatitx \tu

opredelënnu@ summu ili ve kupitx \tu odevdu, ili ^to by tam

ni bylo. No sowet dxqkonow re[aet \to, \tim ne zanima@tsq

pope^iteli ili pastor. |to iskl@^itelxno delo dxqkonow.

Tak, teperx wtoroj wopros:

221. Dostato^no li skazatx otkryto s kafedry, ^to qzykam i

istolkowaniqm nadlevit proishoditx na wstre^e pered

sluveniem?

|to wtoroj wopros na \tom listo^ke, ^to u menq w rukah, na

\toj otkrytke.

16 Tak wot, ponimaete, \to otnositsq k mestnomu pastoru.

Potomu ^to wsë-taki on=on zanimaetsq duhownoj ^astx@, on

glawa \togo. Dxqkony = \to kak policejskie w cerkwi = sleditx

za porqdkom i zabotitxsq ob \tom, kormitx bednyh i tak dalee.

Pope^iteli zanima@tsq finansami i zdaniem, oni

prismatriwa@t za \tim. No pastor prismatriwaet za duhownoj

^astx@, i \to otnositsq k tebe, Brat Newill.

17 Tak wot&nekotoroe wremq nazad, kogda w cerkwi ustanowilsq

porqdok. Q wer@ w goworenie na qzykah i w istolkowanie, i wo wse

prekrasnye duhownye dary, kotorye prednazna^eny Bogom dlq

cerkwi. No my viwëm w takoj denx, to^no kak \to bylo wo wremena

Biblii, kogda cerkwi&Tak wot, wzglqnite na Pawla, on osnowal

cerkowx w Efese, Efessku@ cerkowx, kotoraq byla horo[o

ustroennoj cerkowx@. Wy obratili wnimanie? My werim, ^to

Pawel, a on i sam tak skazal, ^to on goworil mnogimi qzykami, i

my znaem, ^to on imel dar qzykow. Ne te, kotorye on wyu^il, no

te, kotorye byli dany emu duhownym obrazom, kak on goworit ob

\tom w Poslanii Korinfqnam. I ^toby s\konomitx wremq, q ne

budu&obra]atxsq k Biblii i za^itywatx wam \to, potomu ^to

togda my=my segodnq we^erom zadervimsq nadolgo, poskolxku u

menq ne tak mnogo wremeni. Sej^as&prosto, ^toby wy smogli

qsno uwidetx.
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18 Tak wot, Pawlu ni razu ne pri[losx goworitx Efesskoj

cerkwi ili Rimskoj cerkwi, ili kakoj-libo iz drugih cerkwej ob

ih duhownyh darah, o tom, kak priwesti ih w porqdok. No emu

prihodilosx postoqnno goworitx ob \tom Korinfqnam, potomu

^to wsë wremq \to bylo u nih spornym woprosom. I Pawel skazal,

kogda pri[ël k nim, ^toby oni otkryli, esli kto goworit na

qzykah, a kto imeet psalom, i on blagodaril Gospoda za wse te

prekrasnye dary, ^to byli u nih, i wsë takoe. Esli wy zametite, w

perwoj ili wo wtoroj glawe Poslaniq Korinfqnam, Pawel goworil

im ob ih polovenii wo Hriste, kak on&ih polovenie wo Hriste.

19 Zatem, posle togo kak skazal im, zatem, kak otec, on zadal im

trëpku, skazal: “Q sly[u, ^to mevdu wami bywa@t razdory, i q

sly[u, ^to wy upiwaetesx za Gospodnim stolom”. On ne nazwal ih

nehristianami; i wy, bratxq, ne delajte \togo, ne nazywajte ih

nehristianami, no oni weli sebq takim obrazom w dome Bovxem.

Wot gde \to bylo.

20 Tak wot, q by skazal \to, kak skazal kogda-to Pawel: “Kogda wy

shoditesx, esli kto goworit na qzyke, pustx drugoj iz_qsnqet.

Esli ve ne budet istolkowatelq, to mol^i w cerkwi. No esli

budet istolkowatelx&”

21 Tak wot, q wnimatelxno nabl@dal za \toj cerkowx@, i q widel,

kak wy wozrastali, i q widel, kak sredi was dejstwowali mnogie

duhownye dary. Otkrowenno goworq, odnavdy mne pri[losx

prijti k Bratu Newillu so Slowom ot Gospoda, ^toby poprawitx

ego w tom, ^to on delal.

22 I esli q&esli Gospodx sdelal&Swqtoj Duh postawil menq

prismatriwatx za Stadom, togda \to moj dolg = goworitx wam

Istinu. I q o^enx priznatelen Bratu Newillu, on prislu[alsq k

Istine. Q mogu goworitx Eë tolxko tak, kak On goworit mne.

23 Itak, na \tom osnowanii, kak q zametil, wa[a cerkowx

wozrastala, i otmetil \to. I w cerkwi, takim obrazom, u nas \to

bylo wna^ale, i takim obrazom my velaem opqtx.

24 Tak wot, esli wy ne sledite, kogda mladency&Perwoe, ^to

staraetsq delatx mladenec, = \to goworitx, kogda on e]ë ne

movet razgowariwatx. Ponimaete? On mnogo lopo^et i [umit,

i=i tak dalee, no on dumaet, ^to on prosto&w tot moment on ne

daët goworitx propowedniku. ~to ve, my nahodim \to ne tolxko w

estestwennoj vizni, no nahodim \to takve i w duhownoj vizni.

|to maly[. A esli ty pytae[xsq podprawitx togo mladenca i

po[lëpatx ego nemnovko za to, ^to on agukaet i pytaetsq

goworitx, to ty nawredi[x \tomu rebënku. Widite, i wy

pri^inite emu bolx. Samoe lu^[ee = \to datx rebënku nemnogo

podrasti, kogda on woob]e-to smovet prawilxno goworitx, i

potom skazatx emu, kogda goworitx. “Ne togda, kogda goworit papa

ili kogda goworit mama”. No kogda podhodq]ee wremq, pustx

togda on i goworit. Wy ponimaete menq? Wot, pustx on goworit,

kogda prihodit wremq emu goworitx.
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25 Tak wot, esli kogda-libo i bywaet mne valo w plotx,

gde-nibudx na sobranii, \to kogda kto-nibudx podnimaetsq, kogda

q gowor@, i delaet soob]enie na qzykah i naru[aet Duh. Q

nedawno byl na takih sobraniqh w Nx@-Jorke i w raznyh drugih

mestah, gde sluviteli postoqnno pozwolq@t \tomu proishoditx,

i \to ne ^to inoe, kak smu]enie. Widite, kogda Bog razwiwaet

odnu lini@ mysli, On&\to bylo by=\to bylo by&On wredil

by Swoemu Sobstwennomu namereni@, esli On staraetsq donesti

opredelënnu@ myslx do was, do sobraniq, ^toby prizwatx k

altar@, i ^to-to besceremonno wme[iwaetsq.

26 Naprimer, wot tak. My sidim za stolom, razgowariwaem, i my

goworim o Gospode. I wbegaet maly[, bystro podbegaet k stolu,

otwlekaet wsë wnimanie ot togo, ^em my zanimalisx, i kri^it,

prosto orët: “Papa! Mama! Ogo! Ogo! Q pribeval, my wygrali! I

my sygrali wot tak i wot tak!” I \to kogda my goworili na taku@

sower[enno swq]ennu@ temu. Tak wot, to, ^to on tam pribeval,

wsë \to horo[o pri igre w bejsbol, wsë w porqdke. No neporqdok,

kogda on prerywaet to soob]enie, o ^ëm my goworim. Pustx on

dovdëtsq swoego wremeni i togda rasskavet nam, ^to emu udalosx

sdelatx, kogda on igral w bejsbol.

27 Tak wot, takaq ve samaq we]x proishodit segodnq s darami.

Po \toj pri^ine Bog ne movet doweritx l@dqm sli[kom mnogo

duhownyh darow, oni ne zna@t, kak imi uprawlqtx. Wot w ^ëm

segodnq delo, pri^ina togo, po^emu my ne imeem bolx[e, ^em

imeem.

28 I potom my widim, kak mnogo podravaniq duhownym daram.

No q duma@, ^to zdesx w na[ej cerkwi \to ne tak. Q blagodaren za

\to. Q ne wer@, ^toby zdesx woob]e bylo takoe podravanie. Q

wer@, ^to u nas podlinnye dary, no my dolvny znatx, kak

uprawlqtx \timi darami.

29 I potom, kogda wy idëte delatx ^to-nibudx dobroe&Kak

esli wy rabotaete na bossa, i kogda wy otprawilisx delatx perwu@

rabotu i pokazali sebq poslu[nym, wypolnqq rasporqveniq,

togda u bossa budet k wam dowerie, i on budet wsë wremq

podnimatx was wy[e po sluvbe.

30 Tak wot, q duma@, ^to \tot ^as probil w Skinii Branhama,

^toby znatx, ^to&prinqtx dary, ^to Bog daët nam, ^toby Bog

smog doweritx nam ^to-to e]ë bolx[ee, ^em to, ^to my imeem. No

my ne movem prodolvatx&i ty widi[x ^eloweka, kotoromu nado

postoqnno goworitx i wsë takoe. I pomnite: “Duh proro^eskij

poslu[en proroku”, = goworit Pisanie. Kogda wy widite

muv^inu ili ven]inu, kotoryh nuvno podprawitx, i potom wy

goworite emu Istinu po Pisani@, a \tot ^elowek naru[aet

porqdok, togda \to pokazywaet, ^to tot duh, kotoryj na nih, ne ot

Boga. Potomu ^to w Biblii skazano “duh prorokow” ili ve

“proro^estwu@]ih”, to estx = swidetelxstwu@]ih,

propowedu@]ih, goworq]ih na qzykah ili ^to by tam ni bylo,
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potomu ^to istolkowannye qzyki = \to proro^estwo. Itak, \to

pod^inqetsq proroku, a Slowo = \to prorok. Itak, my widim, ^to

\to ne w porqdke, kogda muv^ina ili ven]ina wskakiwa@t i

dela@t soob]enie, w to wremq kogda propowednik za kafedroj, i

newavno, naskolxko im \togo ho^etsq.

31 Tak wot, q predlaga@ \to dlq Skinii Branhama, poskolxku te

na[i=na[i dary, kotorye my widim&A u nas zdesx estx o^enx

horo[ie odarowannye l@di. Tak wot, kavdyj iz \tih darow = \to

ih sobstwennoe sluvenie. |to dary, podobno kak propowedowanie

estx dar, podobno kak iscelenie = \to dar, \to dary, podobno i

ostalxnym daram, oni qwlq@tsq sami po sebe sluveniem. I

kavdomu ^eloweku poweleno sluvitx swoim sobstwennym

sluveniem.

32 Po\tomu pustx w Skinii Branhama budut uprawlqtx

podobnym obrazom, i w denx, osobenno w \tot denx, kogda u nas tak

mnogo (q ne ho^u \togo goworitx, no), tak mnogo pritworstwa. My

ne velaem pritworstwa. Nikakoj ^elowek, nikakoj ^estnyj

^elowek ne velaet pritworstwa. My&Esli u nas net nastoq]ego,

pustx lu^[e woob]e ne budet, dawajte budem vdatx, poka my ne

polu^im nastoq]ee. Q duma@, ^to wy s \tim soglasitesx. My ne

hotim nikakogo pritworstwa. Bratxq, my ne movem ostawitx \tot

mir i na^atx s ^ego-nibudx pritwornogo. My dolvny imetx to,

^to nastoq]ee, i to, ^to podlinnoe. Esli u nas \togo net, dawajte

ovidatx, poka ne polu^im \to, i togda budem ^to-to ob \tom

goworitx. Ponimaete?

33 Tak wot, q by skazal, pustx wse \ti muv^iny i ven]iny,

kotorye goworqt na qzykah i proro^estwu@t, i dela@t

soob]eniq&I q=q wmeste s wami wer@, ^to oni podlinnye. Tak

wot, Bibliq goworit: “Wsë ispytywajte, horo[ego dervitesx”.

“Ibo zapina@]imisq ustami i na inyh qzykah Q budu goworitx

narodu \tomu, \to estx pokoj, o kotorom Q skazal, ^to oni wojdut

w nego”, i tam w Knige Isaji.

34 Tak wot, q by predlovil tak, ^toby w swqtili]e sluvili w

odno wremq odnim darom, ibo \to wozwra]aet nas opqtx k porqdku,

o kotorom q i stara@sx skazatx: esli odin goworit, pustx duh

prorokow pod^inqetsq proroku. Wy ponqli? Tak wot, pustx te,

kotorye ime@t sluvenie dlq Tela Hristowa&I wot |to skazano,

tak pustx budet ispolneno. Pustx te, kotorye ime@t sluvenie k

Telu Hristowu, ispolnq@t swoë sluvenie, potomu ^to \to

sluvenie ot Hrista k cerkwi. No wy ne movete wse sluvitx w

odno i to ve samoe wremq, dolven bytx odin w odno wremq.

35 W Skinii Branhama pustx budet takim obrazom. Pustx te,

kotorye goworqt na qzykah, i te, kotorye istolkowywa@t qzyki, i

te, u kotoryh proro^estwa, obra]ënnye k cerkwi, pustx oni

soberutsq wmeste rano w&pered na^alom sobraniq, pustx oni

soberutsq w opredelënnoj komnate i ovida@t sluveniq ot

Gospoda.



770  IZRE~ËNNOE  SLOWO

36 Kak i sam pastor dolven delatx do togo, kak prijti k

slu[atelqm; on dolven wzqtx Bibli@, izu^atx w ti[ine w swoej

komnate, w Duhe, i bytx pomazannym, wyhodq goworitx pered

auditoriej. Esli on tak ne delaet, to on okavetsq w

zame[atelxstwe, kogda on wyjdet tuda. (Pustx kavdyj muv^ina i

kavdaq ven]ina, oblada@]ie duhownym darom, predstanut pred

Gospodom.) Tak ^to u pastora odino^noe sluvenie, on = prorok;

anglijskoe slowo “propowednik” ozna^aet “prorok”, to estx

goworq]ij Slowo.

37 Pustx te, kotorye ime@t sluveniq, ^to qwlq@tsq ^astx@

sluveniq kogo-to drugogo, podobno kak odin goworit na qzykah, a

drugoj istolkowywaet, pustx oni wmeste ovida@t swoego

sluveniq. Oni ne mogut nahoditxsq po odnomu w komnatah i

goworitx na qzykah, a potom pojti k drugomu i rasskazatx, ^to on

skazal, potomu ^to u nego dolvny bytx srazu i qzyki, i

istolkowanie. Widite? Tak wot, esli u nego \to estx, o^enx

horo[o, my velaem \to prinqtx. I my hotim, ^toby cerkowx

polu^ala polxzu ot \tih darow, kotorye w na[ej cerkwi. Bog

poslal ih nam, i \to&my hotim, ^toby na[a cerkowx imela

polxzu ot \tih duhownyh darow. Tak ^to pustx tot, kto goworit na

qzykah, i tot, kto istolkowywaet, i tot, kto proro^estwuet, pustx

oni soberutsq wmeste pered tem, kak sobiraetsq cerkowx. Pustx

oni sami wstretqtsq w komnate, ovidaq sluveniq ot Gospoda dlq

cerkwi. |to ponqtno?

38 I potom, podobno kak esli Brat Newill goworit&Horo[o,

pozwolxte mne&Izwinite, pozwolxte mne skazatx wot ^to. Esli

Brat Kollinz goworit na qzykah, a Brat Hikerson daët

istolkowanie, togda oni wmeste ime@t sluvenie dlq cerkwi. Tak

wot, \to ne sluvenie Brata Newilla; \to wa[e sluvenie dlq

cerkwi. Q da@ \to kak primer. Sledowatelxno, wy, bratxq, dolvny

bytx tak ve zainteresowany, ^toby wa[e sluvenie imelo mesto w

dome Bovxem, kak i pastor zainteresowan w ego sluvenii, potomu

^to \to o^enx su]estwenno, to, ^to wy sower[aete. No wy ne

movete sower[atx \to, uediniw[isx po odnomu w komnate, esli

ty gowori[x, a ty perewodi[x, wy dolvny sobratxsq wmeste. Tak

wot, soberitesx wmeste w cerkwi, gde-nibudx w komnate, potomu

^to u was ^astnoe sluvenie. |to ne otkrytoe sluvenie, \to to,

^to dlq pomo]i cerkwi. Ponimaete? |to to, ^to dlq pomo]i

cerkwi, no \to sower[aetsq ne na ob]em sobranii, \to dolvno

sower[atxsq tolxko takim obrazom, kak q wam rasskazywa@.

Ponimaete? Togda to, ^to Brat Kollinz goworit i Brat Hikerson

daët istolkowanie, k primeru, togda pustx kakoj-nibudx Brat

zapi[et \to. I potom esli proizojdët&

39 Teperx, my wse znaem, ^to Gospodx grqdët, my soznaëm \to. I

esli Brat Newill kavdyj we^er podnimaetsq i goworit: “Se,

Gospodx grqdët! Gospodx grqdët!” = \to normalxno, ponimaete. No

on goworit \to (pastor) s kafedry, ibo u nego estx Slowo ob \tom.

A esli on pastor, prorok dlq cerkwi&ili pastor, wernee, on
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dolven izu^itx Slowo Gospodne i rasskazatx wam, ^to napisano w

Slowe Gospodnem o pri[estwii Gospoda i Ono was predosteregaet.

Inym obrazom sluvenie (k cerkwi), k kotoromu on otno[eniq ne

imeet, \to qzyki, istolkowanie qzykow (kotorye estx

proro^estwo), ili prorok goworit, to estx ne^to, ^to ne napisano

w Slowe. ~to napisano w Slowe, on \to prinosit; no to, ^to ne

napisano w Slowe, \to to, ^to wy goworite emu. Naprimer: “Skavi

Bratu Uileru, TAK GOWORIT GOSPODX: ‘Zawtra w ego peso^noj

[ahte, pustx ne idët tuda, potomu ^to tam perewernëtsq

gruzowik” ili ^to-to podobnoe, i \to dolvno proizojti. I ty \to

skazal, i on \to istolkowal, i togda polovite \to na platformu,

posle togo kak wa[e sluvenie darow zakon^ilosx. W

tot&?&we^erom, posle togo kak cerkowx&gimn, i na^ina@t

penie i tak dalee; esli wa[e sluvenie darow togda zakon^ilosx,

pustx oni wyjdut s tem proro^estwom, kotoroe bylo.

40 I q ne duma@, ^to u nas estx&Ili u was estx, wwedite \to.

Kogda \ti l@di wstre^a@tsq wmeste, pustx prevde prihodqt te, u

kotoryh estx mudrostx. Potomu ^to, widite, esli odin goworit na

qzykah i daët istolkowanie soglasno Pisani@, \to ne movet bytx

prinqto, esli ne budet zaswidetelxstwowano dwumq ili tremq

l@dxmi, e]ë dolvny bytx dwa ili tri swidetelq, widite, dolvny

zaswidetelxstwowatx ob \tom, ^to oni werqt, ^to \to Slowo

Gospodne. Potomu ^to &Inogda w \tih menx[ih sluveniqh,

podobno kak i w l@bom drugom sluvenii, bywa@t lovnye duhi;

widite, oni wleta@t tuda. I my \togo ne velaem. Net. My velaem,

^toby \ti sluveniq byli wskryty, esli ih nado wskrywatx,

potomu ^to to, ^to ot Boga movet&wy ne bespokojtesx, ^to ono

budet wskryto, \to=\to wydervit prowerku, esli \to ot Boga.

41 Podobno kak pastor, esli kto-nibudx ospariwaet ego w Slowe,

emu ne nado ot \togo pqtitxsq, on prosto to^no znaet, ^to on

goworit: “Nu-ka, podojdite s@da”. Widite? I takim ve obrazom s

\timi drugimi sluveniqmi.

42 Tak wot, esli=esli odin goworit na qzykah i daët

poslanie&Teperx, nekotorye l@di goworqt na qzykah, kogda oni

prosto “nazida@t samih sebq”, = Bibliq goworit, im prosto

horo[o. Oni goworqt na qzykah, oni ^uwstwu@t. I oni goworqt na

qzykah, oni dejstwitelxno goworqt na qzykah, i \to proizwodit

Duh. No esli \to nahoditsq w auditorii, goworenie na qzykah,

prosto nazidanie samogo sebq, w \tom net nikakoj polxzy dlq

cerkwi; kogda \tot muv^ina ili ven]ina ili kto by tam ni byl

nazidaet samogo sebq. Widite?

43 Goworitx na qzykah = \to Bovij dar dlq nazidaniq, kak

Pawel goworit w Pisanii, ^to \to dlq nazidaniq cerkwi. Tak ^to

\to dolvno bytx prqmym soob]eniem ot Boga k cerkwi, krome

togo, ^to napisano zdesx w Biblii. Ponimaete? |to ne^to takoe&

44 Esli by wy sprosili menq: “Brat Branham, kak q dolven bytx

kre]ën?” Q srazu ve mogu skazatx tebe. Tebe i ne nado goworitx
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na qzykah i rasskazywatx mne \to, \to napisano prqmo zdesx w

Biblii, kak tut postupitx. Widite? I mne ne nado&tebe ne nado

ob \tom zadawatx woprosy i ne nado, ^toby kto-to rasskazal tebe

\to na qzykah. Widite, \to uve napisano.

45 No esli ty skave[x: “Brat Branham, ^to mne delatx, q

dolven prinqtx re[enie, hoditx mne w \tu cerkowx ili hoditx w

drugu@ cerkowx”, ili ^to-to podobnoe. “|to q dolven delatx ili

to?” Tak wot, \to dolvno prijti ot Boga. Widite, \to nam dolven

skazatx Bog. No \to dolvno prijti ^erez drugoe sluvenie,

potomu ^to w Slowe ne skazano: “Pustx Orman Newill ostawit

Skini@ Branhama i perejdët w Skini@ Blagowestiq w

Fort-U\jn”. Widite, ob \tom ne skazano w Slowe, tak ^to wot dlq

^ego \ti dary.

46 Ili s@da pridët ^elowek i skavet: “Wy werite w

Bovestwennoe iscelenie?” My propoweduem \to, my werim w \to,

my werim w pomazanie eleem.

47 No wot kakoj-to ^elowek goworit: “Ni^ego so mnoj ne

proishodit, w ^ëm ve delo?” Togda nuven otwet ot Boga ^erez

qzyki, istolkowanie, ^erez proro^estwo ili kakim-to obrazom

proniknutx w viznx togo ^eloweka i wyta]itx to, ^to on sdelal,

i skazatx emu ob \tom. |to sluvenie, kotoroe ne prinadlevit

pastoru, ono otnositsq k \tim sluvebnym daram, no oni ne

primenq@tsq tam sredi sobraniq. Ponimaete?

48 Tak wot, Pawlu ni razu ne nado bylo ni^ego goworitx ob \tom

ni Efesskoj cerkwi, u nih s \tim byl porqdok, ni Rimskoj

cerkwi, ni kakoj-libo iz drugih cerkwej; tolxko Korinfskoj

cerkwi, im nikogda ne udawalosx sebq&Tak wot, Pawel weril w

goworenie na qzykah. U nego byli l@di, goworq]ie na qzykah w

Efesskoj cerkwi, tak ve kak i w Korinfskoj cerkwi, widite, no

Efesqnam on mog goworitx bolee welikie we]i, ^em prosto

goworenie na qzykah, istolkowanie qzykow.

49 Tak wot, togda, esli kto-nibudx zapisywaet soob]enie,

dannoe na qzykah ili dannoe w proro^estwe, i polovit zapisku na

platformu, \to dolvno bytx pro^itano pastorom pered na^alom

sluveniq, ^to estx polu^ennoe ot teh l@dej “TAK GOWORIT

GOSPODX”, kotorye skazali i istolkowali \to. I esli \to

ispolnilosx to^no takim obrazom, kak bylo skazano w

istolkowanii, my podnimem na[i ruki i wozdadim blagodarenie

Bogu za prisutstwie s nami Ego Duha. Esli \to ne ispolnilosx,

togda \togo bolx[e ne delaj do teh por, poka tot zloj duh ne

ostawit tebq. Bog ne lvët, On wsegda istinen.

50 Potom, wy widite, ^to wy teperx dostato^no wzroslye, ^toby

dejstwowatx, kak muví, a ne kak deti (“gu-gu-gu”), u was dolvno

bytx kakoe-to ponimanie smysla.

51 Pustx teperx cerkowx, kak ona dwivetsq w porqdke, pridët k

takomu porqdku. Esli kakoe-to proro^estwo&Esli kto-to zajdët

nenastawlennyj, a wy goworite na qzykah, wy budete dlq nego, kak
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wárwary, on ne znaet, o ^ëm wy goworite. Widite? I

dejstwitelxno, w na[i dni wo wsëm \tom tak mnogo nerazberihi,

^to \to stanowitsq kamnem pretknoweniq. No pustx odin goworit

na qzykah, a drugoj istolkuet \to i sdelaet soob]enie, i pustx

\to budet pro^itano prqmo s platformy, o tom, ^to dolvno

proizojti, i togda pustx \to proizojdët, i wy uwidite, ^to

proizojdët. Skavite im, ^to “zawtra w opredelënnoe wremq, ili

na sledu@]ej nedele w opredelënnoe wremq, dolvno proizojti

^to-to opredelënnoe”, i pustx togda neweru@]ij, kotoryj sidit

tam i slu[aet \to i widit, ^to \to bylo predskazano do togo, kak

slu^ilosx. Togda oni uzná@t, kakoj duh prisutstwuet s wami, ^to

\to Bovij Duh. Wot ^to skazal Pawel: “Togda, esli odin

proro^estwuet i otkrywaet tajny, razwe ne padët wsë sobranie

ili neweru@]ij i ne skavet: ‘Bog nahoditsq s wami’?” Widite?

Potomu ^to \to ne movet okazatxsq&

52 No teperx my ne hotim&“Kogda my byli detxmi, = skazal

Pawel, = q wël sebq, kak ditq”, = \to on goworil Korinfqnam, =

“Q goworil, kak ditq”. U nas byl detskij razum. “No kogda q stal

wzroslym, q otlovil wsë detskoe”.

53 Teperx, q wam rasskazywa@ wsë, widite. Tak wot, neskolxko let

nazad wy byli s \timi darami detxmi, igra@]imi tak i \tak. No

sej^as wy pro[li dolgu@ [kolu, uve wremq wozmuvatx, ne

ispolxzowatx ih prosto dlq igry. |ti dary swq]enny, oni ot

Boga, i wy s nimi ne igrajte. Dawajte pozwolim Bogu ispolxzowatx

ih. Wot kakim dolvno bytx wa[e sluvenie i wot kak nado

ispolxzowatx Skini@ Branhama dlq sluveniq. I=i wsqkij raz,

kogda po \tomu powodu poqwlq@tsq woprosy, pustx \ta kasseta

zaswidetelxstwuet, kakim obrazom \to dolvno proishoditx w

Skinii Branhama.

54 Esli wojdët postoronnij, a oni postoqnno bywa@t, potomu

^to \to mevdenominacionnaq skiniq, s@da zahodqt l@di,

kotorye ne ime@t takogo horo[ego obu^eniq, u nih \togo net, oni

ne zna@t lu^[ego. I ih sobstwennyj pastor, oni wskakiwa@t i

prerywa@t ego propowedx, i podrywa@t prizyw k altar@, i

goworqt na qzykah i tomu podobnoe. Wy lu^[e nastawleny, ^em

oni. Widite? Potom posle sluveniq, esli on stanowitsq

neuprawlqemym, togda uve obqzannostx dxqkona podojti k nim.

Wa[emu pastoru neza^em \to delatx, razwe tolxko w tom slu^ae,

kogda net dxqkona, no ob \tom dolven pozabotitxsq dxqkon.

Widite?

55 Teperx, posle sluveniq&Esli ^elowek prosto podnimaetsq

i delaet soob]enie, esli pastor ho^et prerwatxsq na minutu i

zatem prodolvatx, o^enx horo[o, widite, \to uve delo pastora.

No zatem srazu ve, prevde ^em tot ^elowek wyjdet iz zdaniq,

pustx dxqkon otwedët ih w storonku i pogoworit s nimi ob \tom. A

esli oni ospariwa@t \to, dajte im proslu[atx \tu kassetu i

skavite: “Wot ^to skazal episkop ili ve prismatriwa@]ij za

cerkowx@&” Kotoryj estx episkop, \to&kto-libo
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prismatriwa@]ij. Widite, \to to, ^to nazwano w Biblii

“episkopstwom”, takim obrazom, \to generalxnyj nadzira@]ij za

cerkowx@. Pustx&“|to takoj porqdok i takim obrazom

proishodit w na[ej cerkwi. Nam nrawitsq, ^to wy prihodite i

prinosite wa[e soob]enie. No esli u was estx soob]enie ot

Gospoda i \to&to peredajte ego, projdite s@da i polovite

zapisku s nim na platformu, i na[ sluvitelx pro^tët ego

sobrani@, soob]enie dlq sobraniq”. No \to ne dolvno bytx

prosto powtoreniem mesta iz Pisaniq ili ^em-to podobnym. |to

dolvno bytx prqmoe soob]enie l@dqm o tom, ^to ne^to

proizojdët, ili o tom, ^to oni dolvny delatx. |to ponqtno?

Horo[o.

222. Estx kakoj-nibudx lu^[ij sposob podderviwatx porqdok

w cerkwi, ^em postoqnnoe napominanie ob \tom l@dqm so

storony dxqkonow?

Net, \to q uve ob_qsnil. |to tretij wopros.

56 Dxqkony, wa[a obqzannostx = w dobrote i druvel@bii

sohranqtx porqdok w cerkwi. Takve w tom slu^ae, esli kto-to

naru[aet porqdok w cerkwi ili whodit pxqnyj, ili whodit kto-

nibudx.

57 Kak tam odnavdy we^erom zastrelili togo sluvitelq prqmo

na platforme. Wy sly[ali ob \tom, tot pxqnyj wo[ël s

dwustwolkoj. On oral iz-za swoej veny i trebowal swo@ venu, i

naprawilsq w storonu pastora. I pastor pokazal emu, ^to ego vena

sidela tam, no tot sobiralsq zastrelitx eë prqmo w cerkwi, i

pastor wme[alsq. I wmesto=wmesto togo&Tot ^elowek s ruvxëm

razwernulsq i wystrelil w pastora za kafedroj, a potom

zastrelil swo@ venu, a potom zastrelilsq sam.

58 Wot, esli by tam bylo neskolxko dxqkonow, kogda tot ^elowek

wo[ël w dwerx s ruvxëm, oni ego shwatili by i wyrwali by ruvxë

iz ego ruk. Widite? Widite, wot \to=\to dxqkony pri dele. A

sej^as, wsë tak po[lo, oni tak postupa@t, ^to wy movete ovidatx

^ego ugodno. No pomnite, dxqkony = \to Bovxi policejskie w

dome Bovxem, newavno, kto ^to dumaet. Inogda policejskomu ne

hotelosx by idti i kogo-to arestowywatx, movet bytx, odnogo iz

ego druzej, no on dawal klqtwu na sluvbe, i emu pridëtsq \to

sdelatx. |to ego dolg pered swoim gorodom. Widite?

59 |to obqzannostx dxqkona pered cerkowx@. Esli kto-to

wskakiwaet i na^inaet perebiwatx pastora ili ^to-to podobnoe, a

pastor propoweduet, dxqkonam nadlevit podojti k tem l@dqm,

dwum ili trëm iz nih, skazatx: “Mogli by my pogoworitx s toboj,

brat?” Ponimaete? Wywesti ego iz cerkwi, w sluvebnoe

pome]enie, wot s@da ili w drugoe sluvebnoe pome]enie, i

pogoworitx s nim ob \tom, skazatx: “Ne nado perebiwatx”. Wy

znaete, ^to=^to po zakonu polagaetsq bolx[oj [traf za

naru[enie sluveniq, wo wsqkom slu^ae. Widite? No k wam mogut

prijti otdelxnye l@di, takie, kak prawonaru[iteli, ili e]ë
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kto-libo, wy znaete, kakie-nibudx religioznye fanatiki, i=i

na^atx sebq tak westi, togda dxqkony&I esli okazywaetsq, ^to

dxqkony ne mogut kontrolirowatx \to, togda pope^iteli ili kto-

nibudx drugoj w cerkwi movet podojti i pomo^x takomu

^eloweku. Wy znaete \to.

60 Teperx pozwolxte mne opqtx za^itatx \tot wopros:

Estx kakoj-nibudx lu^[ij sposob podderviwatx porqdok

w cerkwi, ^em postoqnno napominatx ob \tom l@dqm so

storony dxqkonow, wot, pri slu^ae?

61 Q duma@, ^to pastor, esli ^to, inogda&Ili postawitx \tu

kassetu, pustx \to budet kak swidetelxstwo. Dxqkony = \to

policejskie, i ih slowo = zakon i porqdok. Ponimaete? Ih

nadelqet wlastx@ cerkowx i dave zakony \toj strany, ^toby dom

Bovij byl mestom porqdka. I l@boj, kto wot tak protiwitsq

dxqkonu, podlevit t@remnomu zakl@^eni@ ot dwuh do desqti

let. Esli ty gowori[x im wyjti, a oni \togo ne dela@t, ili ^to-

to podobnoe, kto-to neporqdo^no wedët sebq, on prosto ne znaet,

^to emu pridëtsq&On podwergaet sebq, obrekaet sebq na raznye

[trafy i tomu podobnoe.

62 I potom, esli dohodit do togo, ^to

kto-nibudx&Podobno&Esli kto-to wskakiwaet i naru[aet

porqdok&Prosto, movet bytx, goworit na qzykah ili e]ë

^to-nibudx, q by ne wme[iwalsq. Widite, pustx prodolva@t, esli

oni postoronnie. Esli \to na[i l@di, togda pustx&Na

sledu@]ij we^er dxqkony prosto wozxmut \tu kassetu i skavut:

“Teperx, pered tem kak my na^nëm sluvenie, my sobiraemsq

proslu[atx o porqdke w cerkwi, q ho^u, ^toby kavdyj \to

ponql”. I wy, pastory, i wse wy movete truditxsq wmeste

podobnym obrazom.

223. Brat Branham, kak nas^ët woskresnoj [koly? Brat

Branham, o woskresnoj [kole (horo[o), dolvna li ona

bytx pered sluveniem?

63 Da, u nas wsegda bylo takim obrazom. U nas woskresnaq [kola

pered sluveniem. I \to daët wozmovnostx raspustitx klassy teh

detej, kotorye hodqt w woskresnu@ [kolu. A esli=esli oni

vela@t&no deti ne ponima@t \togo, im prihoditsq sidetx wsë

wremq na protqvenii sluveniq propowedowaniq i k tomu ve urok

w woskresnoj [kole, togda maly[i silxno usta@t. Pustx sna^ala

budet woskresnaq [kola, w otwedënnoe wremq, w odno i to ve

wremq, ^toby u woskresnoj [koly prowodilisx zanqtiq. Za \tim

nabl@daet rukowoditelx woskresnoj [koly, ^toby zanqtiq w

woskresnoj [kole byli w opredelënnoe, ustanowlennoe wremq. I

zakan^iwalisx w opredelënnoe wremq. Wsem zanqtiqm woskresnoj

[koly otwodilosx by opredelënnoe wremq, i zatem zakan^iwalisx.

224. Kto dolven bytx u^itelem star[ego klassa, pastor ili

kto-to drugoj?



776  IZRE~ËNNOE  SLOWO

64 Esli tak dogoworilisx. Esli pastor ho^et obu^atx w

woskresnoj [kole, a potom, pozve, propowedowatx poslanie, \to

prekrasno i zame^atelxno, esli on velaet prowoditx dwojnoe

sluvenie. No esli net, togda pustx u was budet u^itelx

woskresnoj [koly, ponimaete, dlq star[ego klassa. I potom,

esli=esli u pastora estx kto-to na primete, i tot ^elowek

velaet \to delatx, to dajte tridcatx minut ili skolxko wy

hotite pozwolitx dlq woskresnoj [koly, tridcatx ili tridcatx

pqtx, sorok minut ili e]ë skolxko.

65 I tam dolven bytx kolokolx^ik. I kogda kolokolx^ik

prozwenit, \to ozna^aet&ili ve cerkownyj kolokol, kogda on

zwenit snaruvi, \to ozna^aet rospusk woskresnoj [koly. I kogda

zwenit tot zwonok, \to ozna^aet, ̂ to togda wsë priwoditsq w porqdok.

66 Togda dolvno ostawatxsq dostato^no wremeni dlq odnogo ili

dwuh gimnow, ^to wy velaete spetx. Ne sli[kom mnogo wremeni,

potomu ^to, ponimaete, wy utomite l@dej, zaderviwaq ih

sli[kom dolgo. Zwonite w zwonok, spojte gimn i otprawlqjte

wa[i klassy na mesto. Srazu ve, kogda prihodit wremq, skavem,

\to budet w desqtx ^asow ili w desqtx tridcatx, ili w desqtx

pqtxdesqt, ili e]ë kogda, zwonite w zwonok, i kavdyj u^itelx

raspuskaet swoj klass, i prihodit s@da w sobranie. I togda&I

dokladywa@t, dokladywa@t o woskresnoj [kole, i togda

raspuska@t wseh, i pustx wse, kto ho^et ostatxsq na sluvenie

propowedowaniq, osta@tsq. Widite, togda \to w porqdke.

Wopros? Skolxko&<Kto-to spra[iwaet Brata Branhama:

“Togda u nas, drugimi slowami, razdelxnye

klassy?”=Red.>

67 Da, tak dolvno bytx. Trëhletnij ne pojmët togo, ^to pojmët

^etyrnadcatiletnij. Q duma@, ^to tut dalx[e budet ob \tom.

225. Skolxko dolvno bytx klassow?

68 Wy dolvny komplektowatx wa[i klassy&Kak klass

malenxkih, kotorye hotqt delatx kartiny iz kuso^kow flaneli,

dlq ^etyrnadcatiletnih malx^ikow i dewo^ek \to budet uv

sli[kom. Widite? U was kto-to dolven zanimatxsq s klassom

maly[ej, kakaq-nibudx opytnaq matx ili kto-nibudx zna@]ij,

kak zabotitxsq o nih. W drugih klassah, q duma@, dolven bytx

kto-nibudx, kto bolee sposoben predstawitx im Slowo.

Ponimaete? I dolvny bytx klassy. Skavem, dolven bytx klass

ot&Po krajnej mere, tri klassa.

69 Dolven bytx klass samyh malenxkih, tam budut primerno s

pqtiletnego wozrasta. A te, kotorye mlad[e \togo wozrasta,

dolvny nahoditxsq so swoej mamoj, i esli neobhodimo, mama s

nim idët w detsku@ komnatu wo wremq sluveniq, esli oni

bespokojno sebq wedut. Wot dlq ^ego detskaq komnata.

70 I q duma@, ^to klassy dolvny bytx skomplektowany na^inaq

s maly[ej, wozrast kotoryh ot pqti-[esti let do wosxmi ili
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dewqti, desqti, ^to-to takoe. Potom ot desqti let do pqtnadcati,

\to budet podrostkowyj klass. I zatem star[ij klass, dlq teh,

kto star[e pqtnadcati, potomu ^to oni&esli oni dostato^no

wzroslye, ^toby=^toby&w na[i dni oni mogut najti rabotu, i

oni ^utx-li ne hotqt prinimatx u^astie w golosowanii; tak ^to

oni=oni uve sposobny slu[atx Slowo, no prijti w osnownu@

auditori@ i slu[atx.

226. Kto movet bytx u^itelem?

71 |to ot was zawisit kogo izberut u^itelem ^erez golosowanie.

I wy dolvny \to sdelatx, ^toby nazna^itx ih tuda, najti

kogo-nibudx. Sobratx ws@ cerkowx i skazatx: “Kto&Kto

^uwstwuet woditelxstwo Gospoda?” ~toby \to byl

podgotowlennyj u^itelx. Pustx tak i budet sdelano. |to

serxëznoe delo, bratxq. Esli u^itelx ne podhodit dlq \togo, togda

zamenqjte u^itelej.

72 Esli pridët takoe wremq, esli q po^uwstwu@, pod Bovxim

rukowodstwom, ^to Orman Newill bolx[e ne podhodit, ^toby

ostawatxsq zdesx pastorom, togda q upomqnu ob \tom w cerkwi. Esli

by q zametil ^to-to zdesx, podumal, ^to wy, dxqkony, ne podhodite,

^toby ostawatxsq dxqkonami, q upomqnul by ob \tom w cerkwi,

naprimer: “Q obnaruvil, ^to takoj-to dxqkon delaet ne^to, ^to on

ne dolven delatx, on ne stoít na swoëm dolvnom postu”, i tak dalee

i tomu podobnoe, ili o pope^itele, ili e]ë ^to-nibudx. Q ne mogu

izbiratx ili iskl@^atx, \to dolvna sdelatx cerkowx, no q

opredelënno mogu predstawitx \to pered cerkowx@. Widite, potomu

^to tak nado delatx. |to polagaetsq mne kak prismatriwa@]emu,

mne poloveno smotretx i zame^atx, ^to i kak idët. My sobiraemsq

na Nebesa, a ne kuda-nibudx na ralli ili porazwle^xsq, ili

obognatx drug druga, ili igratx w bejsbol. My zdesx obra]aemsq s

samym blagodatnym, ^to estx na zemle = so Slowom Bovxim, i

dolven bytx blago^estiwyj porqdok.

Kto movet bytx u^itelem?

73 Ih wybor zawisit ot was. No dlq maly[ej q by priglasil

povilu@ ven]inu, tu, kotoraq movet \to delatx. No dlq

podrostkow q by predpo^ël trebowatelxnogo u^itelq, a ne prosto

^toby prihoditx s@da varitx kolbaski. Ni^ego plohogo, esli

oni hotqt pojti povaritx kolbaski, no ^toby udelqtx \tomu

wsë&Udelite \to Slowu, postawxte tam sposobnogo dervatx

Slowo. Pustx budet tak, \ta cerkowx ne sobiraetsq

podderviwatx&Varenye kolbaski = \to horo[o, i=i piknik,

na kotoryj wy hotite pojti wse wmeste i ob]atxsq, \to horo[o,

\to=\to wy movete delatx kak razwle^enie dlq detej. No zdesx,

na \tom meste = Slowo Bovxe. Varenye kolbaski = \to kogda wy

sobralisx wmeste ili ^to-to takoe, no ne w dome Bovxem. I \ti

l@di zna@t, kone^no, my znaem, my zdesx ne werim wo ws@ \tu

glupostx wsqkih we^erinok i wsego podobnogo, ^to tworitsq

wokrug, my=my&wy ne tak nau^eny.
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227. Kto dolven sleditx za porqdkom w woskresnoj [kole?

74 Rukowoditelx woskresnoj [koly. |to ego delo. On ne

zanimaetsq ^em-nibudx s dxqkonami, ^lenami prawleniq,

pastorami ili s kem-to drugim, u nego swoq sluvba. Kto tam u was

u^itelx woskresnoj [koly, q ne zna@. No u^itel@ woskresnoj

[koly poloveno udostoweritxsq, ^toby kavdyj klass byl na

swoëm meste i kavdyj u^itelx prisutstwowal, ili zamenqtx

odnogo u^itelq drugim, esli tot w \tot denx otsutstwuet.

75 Zatem kak raz pered woskresnym&Kogda idut uroki,

rukowoditelx woskresnoj [koly prohodit i berët

povertwowaniq, kotorye tam u nih (sbory woskresnoj [koly), i

prinimaet doklad o tom, skolxko prisutstwuet, skolxko w \tom

klasse Biblij i tak dalee, i delaet soob]enie ob \tom. I zatem

wstaët pered auditoriej, kak raz pered sluveniem, kogda emu dlq

\togo otwodqt wremq, kogda idët soob]enie o woskresnoj [kole,

posle eë okon^aniq, goworit, skolxko u^itelej, skolxko

prisutstwu@t, skolxko woob]e l@dej w woskresnoj [kole,

skolxko sobrano povertwowanij, i tak dalee. |to dela@t ne

dxqkony, ne pope^iteli i ne pastory. Oni zdesx ni pri ^ëm, \to

obqzannostx rukowoditelq woskresnoj [koly.

76 I potom, esli on widit, ^to woskresnaq [kola w ^ëm-to

nuvdaetsq, togda on predstawlqet \to pered sowetom pope^itelej

i pope^iteli sna^ala dolvny rassmotretx \to na zasedanii. I

togda pope^iteli, esli oni najdut dlq \togo dostato^nye

sredstwa i tak dalee, u kazna^eq, togda \to mogut priobresti;

esli nuvno e]ë ^to-nibudx iz literatury ili e]ë ^to-to, ili

Biblii, movet, zahotqt kupitx Bibli@ tomu, kto lu^[e znaet

mesta Pisaniq, bolx[e po pamqti citiruet Pisanie,

kakoj-nibudx priz ili e]ë ^to-nibudx, podarok, kotoryj oni

podarqt i oni hotqt priobresti \to ot cerkwi. Togda pustx \to

predstawqt pered=pered=pered dxqkonami&i pustx oni

wyqsnqt wozmovnosti kazny. Ponimaete?

77 Q duma@, ^to \to otwetilo na te pqtx woprosow.

Teperx, po sledu@]emu:

228. Brat Branham, uwavaq cerkownyj porqdok, my staralisx

postupatx w sootwetstwii s na[im ponimaniem

nastawlenij, dannyh pri poswq]enii nowoj cerkwi. Tak

postupali, no nekotorye serdilisx na nas i u[li iz

cerkwi. Drugie ne hotqt slu[atx, ^to my goworim,

osobenno deti. My goworili roditelqm ob ih detqh, no oni

ne zanima@tsq imi. Movet, my ^to-to neprawilxno

ponimaem? Ili neprawilxno delaem? Blagodar@ za otwet.

Pozwolxte mne otwetitx po porqdku.

Uwavaq cerkownyj porqdok, my staralisx postupatx w

sootwetstwii s tem, kak my ponqli pri poswq]enii nowoj

cerkwi.
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78 |to prawilxno, wy delaete werno. |to dolvny bytx dxqkony,

q polaga@, potomu ^to \to rabota dxqkonow. Horo[o.

Tak postupali, no ^asto&l@di ^asto serdilisx na nas.

79 I na menq serdqtsq tove! Oni na l@bogo budut serditxsq.

Widite? ~elowek, kotoryj tak delaet, ^to-to ne w porqdke s tem

^elowekom. Oni ne w soglasii s Bogom, ibo Duh Hrista

pod^inqetsq Hristowu u^eni@, Hristowu domu, Hristowu

porqdku. Widite? I l@boj muv^ina, kotoryj&ili ven]ina,

l@bye l@di, deti, kotorye serdqtsq na blago^estiwogo dxqkona,

kotoryj goworit im bytx&i, ili kakoj-nibudx roditelx

serditsq na dxqkona&Dejstwitelxno, nam dorog kavdyj, kto

nahoditsq w \toj cerkwi; no esli \to isto^nik nepriqtnostej,

\to kol@^ka ili ve “par[iwaq owca”, kak goworitsq. Takoj

^elowek ne praw.

80 Esli oni uhodqt, to ostaëtsq tolxko odno: pozwolitx im idti

i molitxsq za nih. Widite? Zatem, movet bytx, kto-to iz

dxqkonow shodit w ih cerkowx&ili inogda shodit k nim domoj i

wyqsnit, po^emu oni u[li, i sprosit ih, ^to bylo ne w porqdke.

Potom, i esli oni&Posmotrite, movet, wy smovete primiritx

ih. Esli ne smovete, to wozxmite s soboj dwuh ili trëh

swidetelej, ^toby oni urazumeli. Potom, esli oni ne urazume@t,

togda \to ob_qwlqetsq pered cerkowx@, esli oni ^leny \toj

cerkwi. Zatem oni&

81 I potom, esli oni ne ^leny cerkwi, ne ^leny \togo sobraniq,

ih nado sdelatx uprawlqemymi. Widite, oni=oni dolvny

prislu[atxsq k na[emu porqdku zdesx, potomu ^to \to porqdki

cerkwi. |to to, ^to my i ne hoteli by delatx, to, ^to i mne ne

nrawitsq delatx, no my wynuvdeny \to delatx. Q izlaga@ na \toj

kassete, oni mogut poslu[atx, kak q gowor@ \to, znaq, ^to \to q

gowor@, a ne wy. Wy zadali mne \ti woprosy, i q otwe^a@ wam,

naskolxko q zna@ \to iz Slowa Bovxego.

82 “Tak wot, esli \ti l@di serdqtsq i uhodqt ot was, to ^to ob

\tom goworit Pisanie, Brat Branham?”

83 “Oni wy[li ot nas, potomu ^to oni ne byli na[i”. |to wsë i

re[aet. “Ostawili cerkowx” = wot ^to oni sdelali. Ladno.

Drugie ne hotqt slu[atx, ^to my goworim, osobenno deti.

84 Detqm polagaetsq bytx disciplinirowannymi, oni dolvny

obu^itxsq \tomu doma. Dave esli \to moi deti, esli kogda-libo

moi deti naru[a@t porqdok, q ho^u, ^toby wy ne delali

iskl@^enij; kto by \to ni byl = Sarra, Rewekka, Iosif ili

Billi. Skavite mne, q razberusx s \tim. Esli oni ne mogut sebq

westi, togda oni ne budut pose]atx cerkowx do teh por, poka ne

nau^atsq sebq westi. |to ne kakaq-nibudx arena, \to Bovij dom.

|to ne mesto, gde movno igratx, katatxsq, pisatx zapiski i

smeqtxsq, paqsni^atx, \to Bovij dom, i zdesx nado westi sebq

blago^estiwo.
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85 Wy prihodite s@da dlq pokloneniq, ne dlq pose]eniq. |to ne

mesto dlq piknika, \to ne mesto pose]eniq; \to mesto pose]eniq

Swqtogo Duha; slu[atx, ^to On skavet, a ne drug druga. My ne

prihodim s@da, ^toby ob]atxsq drug s drugom, my prihodim

s@da ob]atxsq s Hristom. |to dom pokloneniq. I detej nado

disciplinirowatx, a esli oni&ih roditelqm. Pustx wse zna@t!

~to esli \ti dxqkony&Esli roditeli \tih detej ne poslu[a@t

to, ^to goworqt dxqkony, togda \tim roditelqm samim nadlevit

isprawlqtxsq.

My goworili roditelqm ob ih detqh, no oni ne zanima@tsq

imi.

86 Esli oni ^leny \toj cerkwi, togda wam nado wzqtx s soboj

dwoih ili troih i priglasitx \togo roditelq na otdelxnu@

wstre^u, w odno ih \tih sluvebnyh pome]enij. Newavno, kto by

\to ni byl, esli \to q ili esli Brat Newill, ili Billi Polx so

swoim malenxkim synom, ili \to Brat Kollinz s odnim iz swoih

detej, ili kto-libo iz was. My&My l@bim drug druga, no na[

dolg = pred Bogom i \tim Slowom. Ili esli \to Dok, newavno, kto

\to, my dolvny priglasitx odin drugogo w pome]enie i

otkrowenno pogoworitx. Kak Bog movet imetx s nami delo, esli

my ne otkrowenny drug s drugom? Kak ve my sobiraemsq bytx

otkrowennymi s Nim? Widite?

87 |to tot porqdok, kotoryj my dolvny sobl@datx w dome

Bovxem! I dxqkonam poloveno znatx, kak \to delatx. Widite? Wot

po^emu q sej^as gowor@ wam wsë \to sobl@datx. I esli \to, wy

goworite roditelqm, a oni \to ne poslu[a@t, ne poslu[a@t \togo,

togda wozxmite e]ë odnogo dxqkona ili pope^itelq, ili

kakogo-libo podhodq]ego ^eloweka iz \toj cerkwi i

priglasite&soberite swoj pop-&Soberite sowet dxqkonow, wseh

dxqkonow wmeste, skavite: “Brat Dvons, Brat Henderson, Brat

Dvekson, = ili kto by tam ni byl, = deti ploho sebq wedut, i my

dwa ili tri raza im goworili, no oni ne hotqt i slu[atx”.

88 Togda priglasite Brata Dvonsa ili Brata Takogo-to i

skavite: “Brat Dvons, my priglasili was na \tu wstre^u. My

l@bim was, i my&wy = na[, wy = odin iz nas. Pozwolxte mne

postawitx wot \tu kassetu i poslu[atx, ^to ob \tom skazal Brat

Branham, wot. Tak wot, my was prosili razobratxsq s powedeniem

wa[ih detej. Widite? Esli oni ne budut horo[o sebq westi i wy

ne movete zastawitx ih horo[o sebq westi w cerkwi, to

ostawlqjte ih s kem-nibudx, poka wy budete w cerkwi, do teh por,

poka oni ne nau^atsq, kak sebq westi w dome Bovxem”. Widite? No

\to porqdok, ego nado wypolnqtx! Ponimaete?

Teperx e]ë wopros:

Movet, my ^to-to neprawilxno ponimaem?

89 Net. Wsë prawilxno, wy ne o[ibaetesx. Q opqtx gowor@ ob \tom

w prikaznom porqdke. W armii was ne spra[iwa@t: “Ne pojdëte li
wy delatx to-to i to-to?” Esli wy w armii, to wy wynuvdeny
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delatx \to. Widite? I takim obrazom \to w&Q wynuvden, obqzan

propowedowatx Ewangelie. Q obqzan stoqtx za |to, nesmotrq na to,

^to ob |tom skavut drugie l@di i bratxq, i tak dalee, q obqzan

delatx \to. Mne prihoditsq zadewatx ^uwstwa i rezatx po viwomu,

no esli q&

90 Wy ne hotite statx kak Oswalxd. Widite? Esli ty ne move[x

soglasitxsq s ^elowekom i s takimi delami, potom povatx emu

ruku i imetx te ve ^uwstwa po otno[eni@ k nemu, togda s toboj

^to-to ne w porqdke. Esli q ne soglasen s ^elowekom

(kategori^eski, polnostx@) i ne smogu dumatx o nëm tak, kak=kak

Hristos, togda ^to-to ne w porqdke s moim duhom, togda q ne ime@

Duha Hristowa. Widite?

91 Esli on goworit: “~to v, Brat Branham, q=q duma@, ^to wa[e

u^enie to-to i to-to”.

92 “Horo[o, Brat, dawaj wstretimsq wmeste s toboj = ty i q,

rassudim. Dawaj sami razberëmsq. Zajdëm s@da w \tu komnatu i

wyqsnim”. I on prosto rwët menq na ^asti, i mne prihoditsq emu

parirowatx. Esli w serdce u menq net k nemu togo ve samogo ̂ uwstwa

= “on wsë rawno moj Brat, q pyta@sx pomo^x emu”, togda q emu

nikogda ne smogu pomo^x, nikoim obrazom. Esli q ne l@bl@ ego, to

^to tolku tuda idti? Skavi emu: “Wo-perwyh, Brat, q ne l@bl@

tebq, i prevde ̂ em wojti tuda, pustx \to sej^as ve wyjdet iz moego

serdca, potomu ̂ to q ne smogu pomo^x tebe, esli q ne l@bl@ tebq”.

93 I wot, \to werno, wot takim obrazom. Widite, prodolvajte, wy

prawilxno \to delali, tak i dolvno bytx. Wy ne o[iblisx w \tom.

Ili my neprawilxno \to delaem?

94 Net, wsë \to prawilxno. Porqdok nado sobl@datx! Potomu ^to

postoqnno&Wot, malenxkie deti so swoimi mamami, mladency i

tak dalee, oni pla^ut, i esli oni=oni pla^ut sli[kom silxno i

perebiwa@t tam wa[ego pastora, pomnite, wy = ego

telohraniteli, wy = telohraniteli ego Ewangeliq. Widite? I

esli \to perebiwaet poslanie Gospodne, togda ^to wy budete

delatx, dxqkony? Kak ^elowek, goworq]ij na qzykah, \to ego

^uwstwo dolga. I propowedu@]ij, on swqzan dolgom pered Slowom,

on swqzan dolgom pered wsem \tim. U kavdogo iz was ^uwstwo dolga

pered kakoj-to sluvboj, i \to=i \to kak raz to, dlq ^ego my=my

zdesx nahodimsq.

95 Tak wot, my ne hotim nadolgo zatqgiwatx, potomu ^to ^erez

neskolxko minut u menq nazna^ena wstre^a, po\tomu q budu

spe[itx.

229. Brat Branham&

Zdesx tri, dwa woprosa na \toj karto^ke.

Brat Branham, kakow porqdok sbora povertwowanij w

cerkwi dlq l@dej? Kak nadlevit \to delatx?

96 Q duma@, ^to sbor povertwowanij w cerkwi dlq l@dej ne

delaetsq ina^e kak wa[im pastorom. Q duma@, esli kto-nibudx
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prosit okazatx miloserdie ili ^to-to podobnoe&Ili kto-to w=w

bolx[oj nuvde, kak odin iz na[ih ̂ lenow ili iz sobraniq, skavem,

esli odin iz na[ih Bratxew, i u nih slu^ilosx kakoe-to nes^astxe;

^to ve, q duma@, \to dolvno bytx ob_qwleno s platformy, i pustx

pastor \to sdelaet, q duma@, ^to \to ego dolg = delatx \to; esli

kakoj-nibudx brat nahoditsq w nuvde, pustx on predstawit eë

cerkwi, imeet li ona raspolovenie postupitx tak.

97 Esli kto-nibudx w nuvde, no sobiratx povertwowaniq dlq

\togo nuvda@]egosq ^eloweka wy ne hotite, togda pustx

soberëtsq bratskij sowet i dogoworitsq ob opredelënnoj summe,

kotoru@ oni hotqt datx tomu ^eloweku iz kazny. No esli w kazne w

tot moment malo i oni ne mogut pozwolitx \togo, togda \tot

wopros podnimaetsq, i pustx&pustx pogoworqt na bratskom

sowete, dadut ukazanie pastoru, i pustx pastor prosit ob \tom.

Skavet: “Tak wot, segodnq u na[ego Brata Dvonsa proizo[ël

uvasnyj nes^astnyj slu^aj, u nego sgorel dom. I segodnq

we^erom wse my kak Hristiane, kavdyj iz nas, dadim w dolg,

^toby pomo^x na[emu Bratu Dvonsu s ego domom”. Ili e]ë ^to-

nibudx. Ponimaete, my=my \to sdelaem. Pustx \to ob_qwqt s

platformy, wot kak nado \to sdelatx. I potom pustx soberut

wznosy i peredadut w kaznu cerkwi. I \tot zalog budet upla^en

^erez cerkownu@ kaznu i otdan im. I=i dajte ^eloweku na \to

kwitanci@, potomu ^to q ne zna@, oblagaetsq \to nalogom ili net;

q duma@, ^to \to dlq ^ego-nibudx takogo.

98 Wot, no ^to kasaetsq, esli pridët postoronnij i

budet&Wojdët ^elowek i skavet: “Slu[ajte, wy znaete ^to?

Q=q=q tut w poezdke, i u menq lopnulo koleso i mne nuvna nowaq

pokry[ka. Sdelajte segodnq sbory na nowu@ pokry[ku”. Tak wot,

\togo delatx ne nado. Net, \togo delatx ne nado. A esli kavetsq,

^to=esli kavetsq, ^to \to ^to-to dostojnoe, ^toby komu-nibudx,

kogo wy znaete, sowet movet sobratxsq i wydelitx opredelënnu@

summu deneg iz kazny, ^toby kupitx tomu ^eloweku pokry[ku

ili ^to-to takoe. Ili ve esli w kazne malo i sowet re[il, ^to

\to&Pastor k \tomu ne imeet nikakogo otno[eniq, \to

polagaetsq delatx dxqkonam ili sowetu. I teperx esli \to&Esli

soglasny, togda goworqt pastoru, i pastor movet proizwesti sbor

povertwowanij. No obratite wnimanie, esli \to postoronnij, \to

w slu^ae krajnej neobhodimosti, kogda emu nuvno nemnogo deneg

i wy ^uwstwuete, ^to \to prawoe delo, (wot, \to moë mnenie), esli

\to na dejstwitelxno prawoe delo i wy znaete, ^to \to na prawoe

delo&

99 Teperx, esli wy tolxko pridëte i wzglqnete na moi knigi

zapisej, o l@dqh, kotorye prihodqt i goworqt: “Q = sluvitelx

Takoj-to iz toj takoj-to cerkwi, i u menq po doroge slu^ilosx

nes^astxe, i mne nuven komplekt pokry[ek”, i znaq, ^to q tolxko

^to wernulsq s sobraniq i ime@ povertwowaniq ili ^to-libo

takoe, q dawal emu po^ti stolxko, ^toby on kupil komplekt

pokry[ek. A posmotrite spiski, takogo sluvitelq ne
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su]estwuet i nikogda w takom meste ne bylo. I tam, w knigah

otme^eno o desqti ili dwadcati tysq^ah dollarow, kotorye q

razdal takim obrazom za \ti gody, i ni^ego ne znaq o tom, kuda

oni po[li. Uznal, ^to i drugie sluviteli goworqt: “Kak ve, i u

menq on wymanil, na to-to i to-to.”

100 Tak wot, cerkowx ne nesët otwetstwennosti, tolxko za swoih.

|to werno. Za swoih oni otwetstwenny.

101 No esli kakoj-nibudx dostojnyj slu^aj i esli=esli

pope^iteli mogut skazatx: “Nu ^to v, odnu minutu. |tot

^elowek, wot ego ma[ina tam, \to s nim (slu^ilosx), i wot tak-to.

On ne iz na[ego sobraniq, no wot takoe delo”. Togda, esli oni

vela@t sdelatx takim obrazom i goworqt ^to-to osobennoe ob

\tom postoronnem ^eloweke&

102 |to ne nas^ët na[ih l@dej, ponimaete, s na[imi l@dxmi

srazu ve razobralisx, sredi swoih=swoih ve Bratxew, ponimaete.

103 No esli \to kto-to so storony, esli \tot parenx goworit, ^to

on goloden ili&i kto-to ho^et dostatx iz swoego karmana i datx

emu milostyn@, \to wa[e delo, q ve gowor@ o pomo]i ot cerkwi.

I potom, esli weru@]ih cerkwi poprosili povertwowatx,

togda&

104 Teperx, esli u was ewangelist, propoweduet zdesx, kone^no,

togda wy berëte&wy&razumeetsq, pered ego priezdom, wy

znaete, ^to wy sdelaete dlq nego sbor ili uplatite emu zarplatu,

ili ^to on tam povelaet.

105 No esli zdesx wot \tot ^elowek i \to prawoe delo, i pastor&i

bratskij sowet soglasen i na osnowanii \togo skavet pastoru,

togda pustx pastor skavet: “Zdesx sidit wot takoj-to ^elowek,

my ne znaem \togo ^eloweka, on pri[ël, i on poprosil nas o&on

goworit, ^to u nego golodnye deti. I u nas ne bylo wremeni&u

nas ne bylo wremeni rassledowatx \tu situaci@”. Ponimaete?

106 Esli estx ^to-to takoe, togda na[i=na[i&Esli estx ^to-to

takoe sredi na[ih, to na[i=na[i dxqkony idut rassledowatx

taku@ prosxbu. Ponimaete? I togda, esli \to dostojnoe delo, to

sdelaem \to. Esli ne dostojnoe, to ne delajte, ne obqzany. No

teperx, esli \tot ^elowek zdesx, to pustx pastor skavet: “Wot,

sowet pope^itelej mne skazal, ^to oni ne zna@t \togo ^eloweka.

No \tot ^elowek zdesx sidit, on goworit, ^to ego zowut Dvim

Dvons, = ili kak-to tam, = i wot, on sidit zdesx. ‘Podnimitesx,

povalujsta, mister Dvons. Tak wot, mister Dvons, w konce

sobraniq, kogda wy budete uhoditx, wy prosto wstanxte tam u

dwerej’. I esli kto-to po^uwstwuet w serdce swoëm velanie

sdelatx ^to-nibudx dlq \togo ^eloweka, to kogda budete uhoditx,

movete emu datx”. |to ponqli, da?

107 |to estx na wa[ej&Tem, kotorye slu[a@t kassetu&Odin

iz&U Brata Kollinza \to ne zapisalosx. Q ho^u opqtx \to

powtoritx, esli&potomu ^to on odin iz dxqkonow.
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108 Esli=esli budet takoe, ^to kakoj-to ^elowek pridët, kotorogo

wy&s krajnej neobhodimostx@ i on ho^et polu^itx

povertwowanie ot cerkwi, to pustx pope^iteli ili dxqkony

soberutsq wmeste i pustx&soberutsq wmeste i primut \to

re[enie, i togda skavut pastoru, ^to \to dolvno bytx sdelano wot
tak. Pustx oni&Pustx pastor skavet: “Wot \tot ^elowek, = i

nazowët ego imq, = my ego ne znaem. A oby^no my delaem tak =

prevde, ^em my sobiraem povertwowaniq dlq l@dej, to estx dlq

swoih, my rassleduem situaci@. No wot \tot ^elowek, on goworit,

^to u nego nes^astxe, ^to u nego tqvëlyj slu^aj, u nego bolxnye

deti, on pytaetsq dostatx lekarstwo dlq swoih detej”, ili ^to-

nibudx tam e]ë, krajnqq neobhodimostx. “Tak wot, wot on stoit

zdesx, ‘Podnimítesx povalujsta, s\r’.” Ponimaete, i pustx on

wstanet. I skavite: “Tak wot, wy widite, ^to&wot on. Teperx, w

konce sobraniq \tot ^elowek wstanet tam wozle whodnyh dwerej, i

esli kto ^uwstwuet velanie pomo^x w \tom, to, wyhodq, wy movete

\to sdelatx; my prosto ob_qwili ob \tom w cerkwi”. |to ne

rekomendaciq, \to tolxko ob_qwlenie. Widite, \to gostepriimstwo

k stranniku, neznakomcu. Ponimaete? Teperx ponqli? Horo[o.

109 Q duma@, ^to s \tim woprosom zakon^ili.

230. Kak nas^ët kasset? Wot: Kak nas^ët kasset?

(Zdesx znak woprosa). Mnogie pi[ut w ofis i upreka@t was

za to, ^to proishodit s kassetami. Takve nas^ët drugih,

kotorye wokrug cerkwi proda@t kassety, w to wremq kak

mister Máguir dolven platitx za nih platu za prawo

polxzowaniq patentom.

110 Horo[o. Zapisx lent proizwoditsq po kontraktu. I esli

q&Q to^no ne zna@, kogda imenno istekaet srok kontrakta, no

pope^iteli, \tim zanima@tsq pope^iteli; ne dxqkony, no

pope^iteli; ne pastor, no pope^iteli. Pope^iteli, oni=oni

zakl@^a@t kontrakt na kakoj-to srok, naskolxko q \to ponima@.

I esli \to=\to neprawilxno, togda pope^iteli isprawlq@t. U

pope^itelej zakl@^ën dogowor s tem ^elowekom, kotoryj delaet

magnitofonnye zapisi, i \ti magnitofonnye zapisi

proizwodqtsq na osnowanii fran^ajzingowogo sogla[eniq.

111 Nikto drugoj ne movet wypuskatx magnitofonnye zapisi bez

razre[eniq ^eloweka, s kotorym bylo zakl@^eno \to sogla[enie,

i ih nelxzq prodawatx bez razre[eniq ^eloweka, s kotorym bylo

zakl@^eno \to sogla[enie, potomu ^to \to zakon, ponimaete, \to

sodervitsq wo fran^ajzinge. Widite? I esli fran-&tot, s kem

zakl@^eno sogla[enie, velaet pozwolitx Takomu-to wypuskatx

magnitofonnye lenty, \to ego delo. Esli on zaho^et pozwolitx

kavdomu wypuskatx magnitofonnye lenty, \to ego delo; esli on

zaho^et, ^toby kavdyj prodawal zapisi, on re[aet \to kak

obladatelx prawa, predostawlqemogo fran^ajzingom. Tot ^elowek

dolven imetx pisxmennoe uwedomlenie, podpisannoe tem

^elowekom, s kotorym bylo zakl@^eno fran^ajzingowoe
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sogla[enie, na prawo zapisywatx i prodawatx zapisi, i togda on

^ist pered zakonom; potomu ^to esli on ego ne imeet, to

obladatelx \togo osobogo prawa&Ty bude[x nesti

otwetstwennostx pered&Esli kakoj-to=kakoj-to ne^estiwec

zaho^et pri^initx nepriqtnosti, on smovet, kone^no, nawreditx.

Wy perestupaete ^erez fran^ajzing&potomu ^to \to to^no tak

ve, kak i awtorskoe prawo, ponimaete, to ve samoe. |to delatx

zapre]eno. Za \to nalagaetsq bolx[oj [traf.

112 Takim obrazom, esli l@di zapisywa@t kassety, movet bytx, u

nih sogla[enie s misterom Maguirom, kotoryj=kotoryj

obladaet&kotoryj polu^aet ot^isleniq za \ti lenty. I

teperx&q ne zna@ ob \tom, potomu ^to q nedostato^no nahovusx

zdesx s wami, ^toby znatx, kto \tim zanimaetsq i k komu \to

otnositsq. Q polaga@, ^to ono do sih por zakl@^eno s misterom

Maguirom, potomu ̂ to tam, w Kalifornii ili Arizone, gde q sej^as

viwu, q ponql, ^to oni wsë e]ë pokupa@t kassety iz Kalifornii.

Brat Sottmann, testx mistera Maguira, qwlqetsq na[im bratom w

\toj cerkwi. Q duma@, ^to ono po-prevnemu zakl@^eno s misterom

Maguirom, \to fran^ajzingowoe sogla[enie.

113 I e]ë, prodolva@t valowatxsq po powodu zapisi \tih

magnitofonnyh lent. Tak wot, kogda estx valoba po powodu

finansowyh del w cerkwi, to pope^iteli dolvny razobratxsq.

Ponimaete? ~toby ni^ego takogo ni w koem slu^ae ne bylo.

Wot zdesx wy widite, ^to:

Mnogie pi[ut w ofis i upreka@t was za \to.

114 Otkrowenno goworq, mne pisali mnogo pisem i hoteli uznatx,

po^emu oni ne mogut polu^itx swoi kassety. Teperx wy znaete o

kontrakte s ^elowekom, obladatelem fran^ajzinga, naskolxko q

ponql&|ti magnitofonnye lenty, q=q ne ho^u zanimatxsq imi

personalxno, esli kto-nibudx smovet ispolxzowatx \ti lenty dlq

prodwiveniq blagowestiq, = “Aminx!”

115 No wna^ale Brat Robertson i drugie na^ali ih zapisywatx,

Brat Biler i e]ë neskolxko ^elowek na^ali ih zapisywatx; i

potom \ti dwa parnq = Brat Merser i Brat Goud, zapisywali ih

neskolxko let; i kone^no, kogda kavdyj zapisywaet, togda byli i

valoby na kavdu@. No pohove, ^to potom stali mnogo

valowatxsq, ^to ne polu^a@t kasset. L@di zwonili mne so wsej

strany. I e]ë, bywa@t lenty, zapisannye swerhu na staru@

zapisx. Odnu minutu na nih odin zwuk, zatem probiwaetsq ^to-to

drugoe, a potom ty dave ne move[x ponqtx, ^to tam.

116 Tak wot, \ti l@di platqt za kassety i dolvny polu^itx

kassetu-original. Mne newavno, kak oni eë polu^at, no my

velaem widetx, kak na[i zakaz^iki i na[i Bratxq (oni na[i

zakaz^iki i na[i Bratxq), i tak dalee, oni dolvny polu^itx

“perwoklassnu@ kassetu”. Wot, a wy, pope^iteli, nabl@dajte za

\tim, ^toby \ti l@di byli udowletworeny. Esli oni nedowolxny,

to im dolvny nemedlenno wernutx ih denxgi.
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117 Kto-to mne pozwonil i skazal, ^to oni neskolxko mesqcew

ovidali kasset. Wot, q ne zna@, kak Brat Maguir zanimaetsq

\tim. Q=q ne zna@ ob \tom, q ni^ego ne zna@ ob \tom. I q&|to ne

moë delo = znatx ^to-to ob \tom, \to ego delo i pope^itelej. I q

ne pyta@sx w \to wme[iwatxsq, no q prosto gowor@ wam o zakone.

Ponimaete? Zakon takoj, ^to \ti kassety s togo wremeni, kak

nas^ët nih prislali, \ti kassety dolvny bytx otprawleny

adresatu ^erez odin ili dwa, tri ili ^etyre, pqtx dnej; posle

togo, kak oni prislali zakaz na te kassety, ih otprawitx, ina^e

fran^ajzingowoe sogla[enie movet bytx rastorgnuto w l@boe

wremq, esli budet naru[en \tot porqdok. Ponimaete?

118 Wot, i raz w [estx mesqcew ili raz w god \to sogla[enie

sostawlqetsq zanowo. Wam polagaetsq wstretitxsq soglasno toj

opredelënnoj date, kotoraq ukazana w \tom fran^ajzingowom

sogla[enii. I zatem polagaetsq, ^toby togda ve pri[li i drugie

l@di, i wy dolvny izwestitx teh, kotorye spra[iwali o

magnitofonnyh lentah, i pri[li by so swoim sogla[eniem, seli

i peregoworili.

119 Tak wot, \ti postanowleniq dolvny ispolnqtx! Ponimaete?

|to nado wypolnqtx prawilxno, potomu ^to estx valoby. Oni

valowalisx na Leo i Dvina, oni valowalisx na kavdogo,

valowalisx na Brata Maguira i budut valowatxsq na kogo-to

drugogo, no dawajte wyqsnim, na ^to oni valu@tsq.

120 Wot, no kogda \ti lenty nakapliwa@tsq ku^ami, ih celye

q]iki, pisxma prihodqt desqtkami, i oni&Widite, \to ne

padaet na togo, kto delaet kassety, \to obru[iwaetsq na menq.

Oni wsë wremq trebu@t \togo ot menq. Tak wot, \to moj

hristianskij dolg = smotretx, ^toby l@di polu^ali to, za ^to

oni platqt, i q ho^u, ^toby wy, pope^iteli, sledili za \tim.

Esli im nuvno powysitx cenu, ^toby ispolxzowatx lu^[ie

kassety, lu^[u@ apparaturu, my hoteli by, ^toby \ti kassety

delal tot, kto prawilxno \to delaet. My w \tom zainteresowany.

Kassety dolvny bytx zapisany horo[o! I zakaz^ik dolven bytx

dowolen, ili ve wsë prekratitx, i my ne budem zapisywatx, pustx

\tim zanimaetsq kto ho^et. No esli oni polu^a@t za nih denxgi,

to pustx oni nabl@da@t, ^toby te polu^ali to, za ^to zaplatili,

\to po-hristianski. |to ne bolx[e, ^em delatx&

121 I kogda oni prihodqt s@da usly[atx Blagu@ Westx, q ho^u

datx im lu^[ee, ^to mogu, ponimaete, i kogda oni prihodqt s@da,

q ho^u, ^toby wy smotreli, ^toby wse i wsë bylo w porqdke. Wot

po^emu q gowor@ wam segodnq, dxqkony, pope^iteli i pastory, ^to

wy dolvny wypolnqtx \to do bukwy, potomu ^to l@di prihodqt,

^toby najti Boga, i \ti we]i u nas dolvny bytx w porqdke.

122 I takve s kassetami dolvno bytx wsë ulaveno. Esli oni

hotqt zaprositx bolx[e, esli u was wtorosortnye kassety, togda

dostanxte kassety polu^[e. Esli wam prihoditsq zaprositx za

nih bolx[e, zapra[iwajte bolx[e, pustx ^elowek polu^it to, za

^to on zaplatil.



CERKOWNYJ PORQDOK 787

123 U menq net interesa polu^atx awtorskij gonorar, dave ni

odnogo centa, i u \toj skinii w \tom net interesa; q ne ho^u,

^toby was \to interesowalo. Ne nado bytx zainteresowannym w

\tom = w=w ot^isleniqh. Esli oni ^to-to budut platitx, q

duma@, wy movete ustanowitx kakie-nibudx nebolx[ie

ot^isleniq, iz-za togo, ^to oni proizwodqt zdesx. Q duma@, ^to

\to to, ^to on skazal misteru Milleru i drugim ob \tom zakone,

^to nam nado bratx opredelënnu@ platu i tak dalee. |to wa[e

delo, sledite za \tim. Q \tim zanimatxsq ne budu, no ^toby&Wsë

\to ustanowleno, wy wse ob \tom zabotxtesx. Q ne mogu wsem \tim

zanimatxsq, q prosto rasskazywa@ wam, kak nadlevit \tomu bytx,

i kak dolvno idti. |to&Wy ponqli, q skazal: “tak dolvno

idti”! Tak ^to my hotim, ^toby \to [lo prawilxno.

124 Esli wam dlq zapisi nuven lu^[ij apparat, togda wozxmite

lu^[ij apparat. Esli \to dolvno bytx&Wot, q skazal im, q skazal:

“Kavdoe sob-&missiq, kogda q otprawlq@sx na missionerskie

polq, pered ot_ezdom q was izwe]a@, kakie propowedi q sobira@sx

tam propowedowatx, ne^to, ^to q uve&” I q wam wsem obe]al, ^to q

sobira@sx sdelatx nowu@ zapisx w woskresenxe we^erom, ^to:

“Prevde, ^em q propowedu@ nowu@ propowedx, \to sna^ala wyjdet

iz \toj Skinii, potomu ^to u nih, po-widimomu, polu^aetsq

sdelatx lu^[u@ zapisx”. Wy pomnite \to? Potom, kogda q prihovu

s@da propowedowatx moi propowedi, uwedomite togda ^eloweka,

kotoryj zapisywaet, kakie sluveniq. Oni spra[iwa@t menq:

“Kogda \to budet? ~to wy sobiraetesx propowedowatx?” Q gowor@

emu: “W tot we^er q budu propowedowatx to-to, a w tot we^er = to-
to”, tak ^to oni \to sdela@t i podgotowqt dlq zakaz^ikow, ^toby

srazu tam polu^ili; \to budet srazu u nih = lu^[aq lenta, ^em te,

^to oni zapi[ut gde-to na sobranii, potomu ^to \to zapisywalosx

zdesx, w skinii, gde horo[aq akustika. Ponimaete?

125 Tak wot, sej^as q otprawlq@sx w \tu bolx[u@

ewangelizacionnu@ poezdku, ^em q sobira@sx zanimatxsq tam za

morqmi, i q ne mogu obe]atx \to, ponimaete, q ne mogu obe]atx,

^to nowu@ propowedx q budu wperwye propowedowatx zdesx.

Potomu ^to kogda ty pows@du propowedue[x \ti propowedi, nado,

^toby u tebq bylo ^to-to takoe&|to=\to uve utra^iwaet

nowiznu dlq tebq, i \to utra^iwaet nowiznu dlq teh, kotorye

slu[a@t \to. Prihoditsq propowedowatx kak-to ina^e,

ponimae[x li, i nesti Poslanie tuda. No pustx oni na wyezde

ispolxzu@t takoj apparat ili ^to tam nado, kotoryj horo[o

zapi[et \ti lenty.

126 I sdelatx horo[u@ lentu, i kavdu@ lentu proigratx i

proweritx prevde, ^em otprawlqtx, ili woob]e ni^ego ne

delajte; dave ne zanimajtesx \tim, pustx kavdyj ^elowek

zapisywaet swo@ sobstwennu@ kassetu. Widite? No sdelajte \to

prawilxno, ponimaete, ^toby \ti valoby prekratilisx. Nam ne

nuvny nikakie valoby. Esli estx valoba, to pozabotxtesx ob

\tom, ^toby \to bylo ulaveno.
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127 Teperx q potoropl@sx, naskolxko smogu. Zdesx u Billi e]ë

kakih-nibudx dwa ili tri woprosa, i togda my zakon^im.

231. Brat Branham, naskolxko dxqkon movet ili dolven

sleditx za porqdkom w cerkwi? Dolvny li my sleditx za

porqdkom ili ovidatx, kogda Brat Newill skavet, ^to

nam delatx?

128 |to ne rabota Brata Newilla, \to wa[a rabota. Ponimaete?

Wy ne goworite Bratu Newillu, ^to emu propowedowatx i kak

propowedowatx. Widite, \to wa[a rabota, dxqkony, wam polagaetsq

\to delatx. Wy zabotitesx ob \tom. |to delo ne Brata Newilla, \to

wa[a rabota. Ponimaete?

129 Teperx, esli zdesx na ulice policejskij widit, kak ^elowek

kradët ^to-to iz ma[iny, budet li on zwonitx m\ru i

spra[iwatx: “Gospodin m\r, s\r, q zdesx rabota@ na was w

policii. Tak wot, q obnaruvil zdesx na ulice ^eloweka, on=on

w^era we^erom snql i uta]il kolësa s ma[iny. Wot, mne

interesno, kakoe wa[e mnenie po \tomu powodu?” Aga! Widite?

Widite, \to bylo by nerazumno. Ne tak li? Da, gospoda. Esli on

delal ^to-to plohoe = arestuj ego.

130 A esli kakoj muv^ina, ili kto ugodno, delaet ^to-to plohoe

zdesx, w cerkwi, = ostanowite ih, pogoworite s nimi. Ne budx

wysokomernym; no esli oni ne vela@t slu[atx, to skavi takim

obrazom, ^toby oni wnqli tomu, ^to ty gowori[x. Ponimaete?

Podobno kak ty skave[x rebënku: “Idi tuda nazad”, a on ne

slu[aetsq. Dxqkony, stojte na swoëm meste! Postawxte&Was

^etwero, dwoe wstanxte wperedi, a dwoe w konce, po uglam ili e]ë

kak-nibudx. I nabl@dajte wnimatelxno, potomu ^to mogut wojti

renegaty i wse, kto ugodno, ponimaete. A wy budxte na strave i

wstanxte na swoj post, i budxte tam, \to wa[e mesto; ili ve

stojte u steny i nabl@dajte za kavdym whodq]im.

131 Dxqkon zabotitsq o dome Bovxem. Kto-to whodit = pogowori

s nim; priwetstwuj ego tam, povmi emu ruku. Ty kak

policejskij, = “Mogu li q wam pokazatx, gde nahoditsq

garderob?” Ili ve “Movet bytx, wy prisqdete?” “Wam datx

pesennik, ili, movet wam ^to-nibudx nuvno?” Ili ve “My

velaem wam poradowatxsq i pomolitxsq, i my rady, ^to wy

pri[li k nam segodnq”. Prowedite ih na mesto, skavite: “Wy

hotite projti poblive ili prisestx zdesx szadi?” Ili e]ë ^to-

nibudx. |to gostepriimstwo.

132 Policejskij (ili ve dxqkon), kak woennaq policiq w armii,

= wevliwye, no wsë ve nadelënnye wlastx@. Widite? Wy znaete,

^to takoe woennaq policiq, kogda on ispolnqet swoi prawa, q

duma@, ^to on pohov na kapellana. Widite? Wevliwostx i

u^tiwostx, i wsë ve u nego estx wlastx. Widite, wy dolvny ego

slu[atxsq. Wzglqnite, on stawit&|ti nowi^ki hodqt tam i

napiwa@tsq, tak on stawit ih na mesto. I tak ve dxqkon, ^toby

postawitx ih na mesto.
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133 Teperx, zapomnite, dxqkon = \to policejskij, i sluvba

dxqkona w dejstwitelxnosti bolee strogaq, ^em kakaq-libo drugaq

sluvba w cerkwi. Q ne zna@ sluvby bolee strogoj, ^em sluvba

dxqkona. |to werno, potomu ^to u nego=u nego tqvëlyj trud, i on

= muv Bovij. On muv Bovij nastolxko ve, naskolxko i pastor

= Bovij muv. Kone^no, \to tak. On = Bovij sluga.

134 Teperx pope^iteli, edinstwennoe, u nih dolg pered Bogom =

nabl@datx za finansowymi delami i zabotitxsq ob \tom obo wsëm,

^to k \tomu otnositsq. Q wam rasskazal ob \tih kassetah, i=i o

drugom, ^to zdesx proishodit, o zdanii i remonte i o zanqtiqh

finansami i wsë takoe = wot ^em zanima@tsq pope^iteli:

imu]estwo, finansy i wsë takoe. Dxqkony k \tomu otno[eniq ne

ime@t. Kak, wpro^em, i pope^iteli ne ime@t otno[eniq k sluvbe

dxqkonow.

135 Teperx, esli dxqkony vela@t obratitxsq za pomo]x@ k

pope^itelqm po kakomu-libo delu ili=ili pope^iteli k

dxqkonam = wy truditesx wse wmeste&No \to wa[i obqzannosti,

oni otli^a@tsq. Widite? Horo[o.

136 Wot, ne spra[iwajte Brata Newilla. Esli Brat Newill

prosit was ^to-nibudx sdelatx, u^tiwo i s l@bowx@ i wsë takoe,

togda \to=\to wa[ pastor&Esli on skavet: “Brat Kollinz, Brat

Hikkerson, Brat Toni ili kto-nibudx, ne wzglqnete li, ^to

proishodit w tom uglu?” Na swoëm postu, ponimaete, kak

nastoq]ie muví Bovxi.

137 Zapomnite, wy ne rabotaete na Skini@ Branhama, i wy ne

rabotaete na Brata Newilla ili na menq, wy truditesx dlq

Iisusa Hrista. Widite? Wy&Wot dlq Kogo wy delaete \to&I

On=On ^tit wa[u wernostx takim ve samym obrazom, kak On ^tit

wernostx pastora ili kogo-nibudx e]ë, On ovidaet wa[ej

wernosti! I my hotim pokazatx na[u wernostx.

138 Da, inogda bywaet tqvelo. I mne bywaet tqvelo widetx

sidq]ego tam sluvitelq, kotorogo q l@bl@ wsem swoim serdcem,

no rasskazatx emu wsë; widite, no s l@bowx@, q protqgiwa@ emu

ruku pomo]i. No, wzglqníte, oni prihodqt ko mne i goworqt:

“Brat Branham, wy prosto prekrasnyj ^elowek, po^emu wy ne

movete nemnovko pojti na kompromiss po woprosu kre]eniq, po

woprosu \togo, togo i drugogo, po woprosu predopredeleniq i

semeni zmeq?”

139 Q gowor@: “Brat, q l@bl@ was, no dawaj prosto

wozxmëm&dawajte wozxmëm Pisanie i posmotrim, kto praw, a kto

o[ibaetsq”. Widite, q ho^u imetx wozmovnostx&

140 “Tak wot, Brat Branham, q gowor@ wam, wy wse o[ibaetesx”.

Widite, na^inaet gorq^itxsq.

141 “O-o, = q gowor@, = ^to v, bytx movet. Togda, esli \to tak, wy

mne, kone^no, skavete, wy&Esli wy znaete, w ̂ ëm q o[iba@sx, togda

pokavite mne, w ̂ ëm q o[iba@sx”. I q vela@ prinqtx, ponimaete.
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142 I zdesx to ve samoe: “|j, kakoe tebe delo do \togo rebënka,

^to ty gowori[x, ^toby on uspokoilsq”. Dxqkon = \to

bl@stitelx w dome Bovxem. Widite? Esli wy&On zabotitsq o

dome Bovxem i podderviwaet w nëm porqdok. Wot ^to goworit

Pisanie, a esli wy znaete ^to-to drugoe, ^to dxqkon dolven

delatx, = rasskavite mne. Widite, to ve samoe, no delatx \to =

wa[ dolg, da, prosto podderviwatx.

143 I tebe nikogo ne nado spra[iwatx, \to=\to prosto twoj dolg.

Brat Newill nikogo ne spra[iwaet, i cerkwi net neobhodimosti

spra[iwatx&Q ime@ w widu, ^to pope^itelqm ne nado idti

spra[iwatx Brata Newilla, ho^et li on, ^toby na skinii

ustanowili kry[u. Widite? Net, net, \to ne delo Brata Newilla,

\to ne moë delo, \to wa[e delo. Dxqkonam net neobhodimosti&

144 Takim ve obrazom s pastorom. “O ^ëm wy sobiraetesx

propowedowatx? Q ne ho^u, ^toby ob \tom”. Im ne^ego \to

goworitx, on pod Bovxim rukowodstwom, ih pastor. I potom,

esli=esli=esli&Brat Newill, on propoweduet kakoe-nibudx

poslanie, kotoroe Gospodx dal nam, i my wse wmeste stoím w \tom.

I esli q skavu Bratu Newillu ^to-nibudx neprawilxno, to q

otwetstwen za \to pred Bogom. |to werno. Widite? Tak ^to Bog =

Na^alxnik wsego \togo. Ponimaete? A my prosto trudimsq kak Ego

posly, zdesx, na \toj sluvbe.

232. Povalujsta&

Sledu@]ij wopros, potom, q duma@, u nas estx e]ë odin, i

togda my=my zakon^im.

Povalujsta, ob_qsnite, kak w na[ej cerkwi dolvny

dejstwowatx dary inyh qzykow. Q \to sdelal. Kogda

cerkowx movno priwesti w porqdok&ili ve gde dolvny

dejstwowatx dary? My uve \to ob_qsnili.

233. Skolxko i-n-s-t-r-u-k-t&Ty move[x wzglqnutx, ^to

zdesx? <Billi Polx goworit: “instrumentow”=Red.> A-a.

Instrumentow. Skolxko instrumentow dolvno bytx u nas w

cerkwi, krome organa i pianino?

145 Nu, \to zawisit ot togo, estx li u was gruppa strunnyh

instrumentow ili e]ë ^to-nibudx. Q ne zna@, ^to tut u was, ^to

zdesx podrazumewaete, q ne ponima@. No organ i pianino

qwlq@tsq sobstwennostx@ cerkwi. Tak wot, esli u muzykalxnogo

rukowoditelq poqwitsq myslx priobresti truby i kornety i t.d.

i t.p., kto-to w cerkwi umeet igratx i oni igra@t na \tih

instrumentah&I u nih gruppa, i=i togda, kone^no, \to na

usmotrenie wa[ih pope^itelej, obsuditx \to s pope^itelqmi i

posmotretx, estx li u nih denxgi na pokupku instrumentow i tak

dalee, ili ^to-to podobnoe. Q duma@, ^to wopros byl w \tom.

146 No esli u nih estx swoi sobstwennye instrumenty = \to

prekrasno. Esli u nih net swoih sobstwennyh instrumentow, a

oni zdesx ^leny muzykalxnoj gruppy, ne prosto ^elowek, kotoryj
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zabegaet s@da i inogda poigraet, no \to dolvna bytx

muzykalxnaq gruppa w cerkwi. Cerkowx ne pokupaet trubu dlq

^eloweka, kotoryj segodnq igraet zdesx, a zawtra we^erom e]ë

gde-to i e]ë gde-to, zahodit inogda i nemnovko poigraet. Net,

gospoda. |to dolvna bytx gruppa prqmo zdesx, organizowannaq

gruppa s rukowoditelem, i togda w cerkwi goworqt o pokupke

instrumentow.

234. Ob_qsnite, povalujsta, kak nam&kak nam, dxqkonam,

sleditx, ^toby l@di w swqtili]e do i posle&Ob_qsnite,

povalujsta. <Billi Polx za^itywaet wopros Bratu

Branhamu: “Kak nam sleditx, ^toby l@di w swqtili]e do i

posle sobraniq weli sebq tiho?”=Red.> A-a, horo[o.

147 Q by predlovil tak, bratxq. Tak wot, \to serxëznaq we]x, i

my hoteli by otwesti dlq \togo bolx[e wremeni, ibo

\to=\to&\to imeet zna^enie dlq nas, ponimaete. Wot, cerkowx

\to ne&

148 Esli wy hoteli&Esli wy hotite prokrutitx \tu lentu

kak-nibudx we^erom, proigratx eë pered sobraniem, ^toby l@di

ponqli \to, to pustx eë proigra@t; \tu ^astx lenty, no ne bolx[e,

tolxko \tu. L@bu@ ^astx, kaku@ wy velaete prokrutitx, po

opredelënnomu woprosu, najdite \to mesto i proigrajte ego.

Widite, potomu ^to \to woprosy.

149 Tak wot, dxqkony cerkwi, kak q=kak q skazal, = \to kak by

policiq w cerkwi. No cerkowx = \to ne dom dlq=dlq ob]ih

sobranij druzej i towari]ej, ^toby ob]atxsq i zabawlqtxsq.

Cerkowx = \to swqtili]e Bovxe! My prihodim s@da&Tak wot,

esli my hotim wstretitxsq drug s drugom, to q mogu prijti k

tebe domoj, ili ty pridë[x ko mne domoj, wy movete hoditx drug

k drugu domoj i tam wstre^atxsq drug s drugom. No prosto, ^toby

razwlekatxsq w cerkwi i razgowariwatx i wsë takoe, \to nehoro[o,

bratxq; my prihodim s@da, wsë ostalxnoe my wybrasywaem iz

na[ej golowy. Esli my pri[li s@da&

150 Posmotrite, kak my delali \to mnogie gody tomu nazad.

Sestra Gerti byla pianistkoj. Kogda q zdesx nës sluvenie

pastora, mne prihodilosx bytx odnowremenno i pastorom, i

dxqkonom, i pope^itelem, i wsem ostalxnym, widite, no q=q byl

wynuvden. Teperx wam net neobhodimosti delatx \to takim

obrazom, widite, potomu ^to u was dlq \togo estx l@di. No

kogda&U menq byli pomo]niki, Brat Sx@word i drugie wozle

dweri. U nih tam wozle dwerej byla kipa knig, slovennyh na

stule, i e]ë ^to-to. I kogda kto-to whodil, emu pokazywali

mesto, gde powesitx palxto ili predlagali im sestx, im dawali

pesennik i ih prosili “prebywatx w molitwe”. I potom kavdyj

sadilsq na swoë mesto i tihonxko molilsq do na^ala sobraniq.

Widite? I zatem, kogda bylo wremq na^inatx, Sestra Gerti,

pianistka, podnimalasx tuda i na^inala igratx pered&kogda

l@di sobiralisx.
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151 Q by predlovil, ^toby wa[ organist na^inal s priqtnoj

muzyki. A esli ego net, to zapi[ite eë na kassetu i

proigrywajte ili ^to-to drugoe. Pustx zwu^it o^enx nevnaq

swqtaq muzyka. I tak&I poprosite l@dej&A esli l@di

na^ina@t razgowariwatx i wedut sebq ploho, to pustx odin iz

dxqkonow podojdët k mikrofonu i skavet: “[-[, [-[, [-[”,

primerno tak. Skavet: “Zdesx w Skinii my=my hotim, ^toby wy

prihodili poklonqtxsq. Dawajte teperx ne budem [umetx,

poslu[aem muzyku. Zajmite wa[e mesto, saditesx, prebudxte w

blagogowenii, ponimaete, molitesx ili ^itajte Bibli@. |to

swqtili]e, gde prebywaet Gospodx. I my hotim, ^toby kavdyj

byl w blagogowenii i poklonenii, ne begal wokrug i ne

razgowariwal pered sluveniem. Wy sobiraetesx zdesx, wy

prihodite s@da razgowariwatx s Gospodom. Widite? Ili

prebudxte w tihoj molitwe, ili ^itajte wa[u Bibli@”.

152 Kogda q ezdil w Mramornu@ cerkowx k&Normanu Winsentu

Pillu, wy sly[ali o nëm. I q byl w&|to bolx[oj psiholog, on

u^itelx, wy znaete. I kogda q byl w ego cerkwi, q podumal: “Q hotel

by, ̂ toby w moej Skinii opqtx tak delali”. Dxqkony stoqt prqmo u

dweri, kogda wy whodite. Oni, kone^no ve, oni wru^a@t wam listok

woskresnoj [koly, prowova@t was wniz. Prihoditsq oswobovdatx

zal tri raza, wme]aet tolxko ̂ etyre ili pqtx soten ̂ elowek; a Nx@-

Jork = mesto bolx[oe, i on ̂ elowek populqrnyj. I q duma@, ̂ to im

prihoditsq prowoditx odin urok w desqtx ^asow i odin w

odinnadcatx, opqtx tu ve samu@ propowedx, to^no takoe ve

sluvenie, tot ve listo^ek bumagi. No kogda oni raspustili l@dej,

im potrebowalosx (q duma@) pqtx minut, ^toby sobranie bylo

to^no&Nikto ne mog wojti do teh por, poka oni ne wypustili,

togda dxqkony otkryli dwerx, i zal snowa napolnilsq. U nih tam

takie starye skamxi, kak q]iki, wy znaete, oni wot tak zahodqt i

sadqtsq na \ti skamxi, kogda im otkrywa@t dwerx. W starom stile,

ona tam uve let dwesti, q duma@, staraq Mramornaq cerkowx.

153 W toj cerkwi wy usly[ite, kak upadët igolka, i wse

prebywa@t w molitwe, po krajnej mere za tridcatx minut do togo,

kak prozwu^it perwaq nota na organe, prel@diq. Wse prebywa@t w

molitwe. Q podumal: “Kak \to zame^atelxno!” Potom, kogda \tot

sluvitelx&|ta prel@diq, okolo&Kavetsq, ^to oni proigrali

odnu prel@di@ okolo trëh ili pqti minut, Kak Ty Welik, ili

^to-to takoe, i wot tak dalx[e. I kogda zaigrali, wse zakon^ili

molitxsq i slu[ali \tu prel@di@. Widite, polu^aetsq takoj

perehod ot molitwy k prel@dii. I potom, kogda oni \to

proigrali, togda rukowoditelx hora stal rukowoditx horom.

Potom pelo wsë sobranie i pel hor. I togda oni uve gotowy k

swoemu uroku woskresnoj [koly. Widite? I potom=potom, kogda

\to kon^ilosx, uve ne bylo ni^ego bolx[e, krome Bovestwennogo

pokloneniq, wsë wremq, wot dlq ^ego my tuda prihodim.

154 Q duma@, ^to \to bylo by horo[ee delo, esli by na[a

cerkowx&Q prosto gowor@ \to, ^to my sobiraemsq \to sdelatx.
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Widite? Dawajte tak sdelaem. Esli kto-to delaet ^to-nibudx,

^to&Q duma@, ^to \to bylo horo[ee delo. Esli \to horo[ee

delo, togda dawajte \to sdelaem. Widite? My ne hotim

otkladywatx w storonu ^to-to horo[ee, lu^[e my sdelaem \to.

Ponimaete? I prosto pojdite i=i wstanxte tam, i esli oni

na^ina@t utrom ili ve ^to-to takoe, l@di pose]a@t, pustx

prosto kto-nibudx ili odin iz=iz dxqkonow, ili kto-nibudx

podojdët i skavet: “Zdesx, w \toj Skinii, takie prawila&”

155 Q ne zna@, dela@t li oni \to, movet, oni dela@t. Menq zdesx

ne bywaet, widite, q ne zna@. Menq zdesx ne bywaet pered na^alom

sluveniq.

156 A kogda oni whodqt i oni na^ina@t goworitx, pustx kto-

nibudx wstanet i skavet: “Odnu minutu, [-[-[”. Ponimaete?

Pustx=pustx&Pustx podojdët Sestra i na^nët ispolnqtx

muzyku. Esli eë net = zapi[ite na lentu i proigrywajte,

organnu@ muzyku. I skavite: “Teperx u nas&nowye prawila w

Skinii. Kogda l@di whodqt s@da, ne nado [eptatxsq ili

razgowariwatx, no my zdesx poklonqemsq. Ponimaete? ~erez

neskolxko minut na^nëtsq sluvenie. A do togo wremeni wy

movete ^itatx Bibli@ ili sklonite wa[u golowu i tiho

molítesx.” I tak neskolxko raz, i oni wse nau^atsq. Ponimaete?

157 Wy sly[ite, kak kto-to razgowariwaet, potom e]ë

bolx[e&i tak neskolxko raz, i ^erez nekotoroe wremq dojdët do

togo, ^to kto-nibudx skavet& Uwidite, kto-to razgowariwaet, a

nikto drugoj ne razgowariwaet, ponimaete, wot, togda odin iz

dxqkonow podojdët i skavet: “My=my hoteli by, ^toby wy

poklonqlisx wo wremq sluveniq”. Wy ponimaete? Ponimaete?

Ponimaete, \to ne dom dlq razgoworow, \to dom dlq pokloneniq.

Ponimaete?

Q duma@, ^to \to bylo: Ob_qsnite, povalujsta&Da.

Wzglqnem. Da. Ob_qsnite, povalujsta, kak&dxqkony

dolvny&w swqtili]e. Da, \to wsë. Horo[o.

Wsë horo[o, i wot zdesx poslednij:

235. Brat Branham, u nas byli wozmovnosti w na^ale

sluveniq&q=q&valo-&hotq u nas byli valoby.

O^enx melko napisano. I “byli valoby”, \to tak? <Billi

Polx otwe^aet: “Da”, i prodolvaet pomogatx Bratu Branhamu

^itatx melkij po^erk.=Red.>

&byli valoby w na^ale sluveniq. U nas&Dawaj-ka

posmotrim. U nas=u nas pesni, swidetelxstwa i molitwy, i

molitwennye prosxby, solxnoe penie, i m-o-&movet

bytx&propowedx na^inaetsq w odinnadcatx&ili posle,

no ne otwoditsq mnogo wremeni dlq Slowa. Nekotorye l@di

stanowqtsq neposedliwymi i uhodqt, prevde

^em&prevde=prevde, ^em zakon^itsq.&Ob_qsnite,

povalujsta, skolxko pesen i w kakoe wremq na^inatx
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propowedx. I nekotorye=inogda u nas bywa@t

molitwennye=molitwennye prosxby, i \to zakan^iwaetsq

swidetelxstwami, nekotorye we]i, kotorye=kotorye&

kavutsq nepodhodq]imi w dannyj moment.

158 Wot, q nade@sx, ^to ponql. Billi staraetsq mne zdesx

pomogatx. Na \toj kassete wam prihoditsq&kto-to iz nas

movet&na sobranii, w sluvenii, proslu[iwaq, ^to zdesx

proishodilo, \to Billi staraetsq mne pomo^x pro^estx, potomu

^to napisano o^enx melko, q ne mog \to razobratx. Q ponql

osnownu@ myslx, \to: “Skolxko pesen nam petx pered na^alom

sluveniq i kogda dolvno na^atxsq sluvenie?”

159 Tak wot, perwoe, ^to q ho^u sdelatx, = \to priznatxsq. I

kogda q ne praw, q ho^u priznatx: “Q ne praw”. Widite? I q=i q=q

zdesx priznaùsx, ^to: “Q kak by za^in]ik \togo”. Potomu ^to \to

q nadolgo zatqgiwa@ sluveniq i wsë takoe, i \to priwelo cerkowx

k takomu rasporqdku, widite, tak postupaq, no \togo ne dolvno

bytx. I teperx, pomnite, ^to q&q&Goworil wam wsem: “W

woskresenxe we^erom, esli wolq Gospoda, w woskresenxe we^erom,

^to, q postara@sx otwoditx s \tih por na swoi sluveniq, esli q

dolven ostatxsq e]ë na nedel@, tridcatx ili sorok minut samoe

bolx[ee dlq swoih sluvenij”.

160 Potomu ^to q obnaruvil, ^to sluvenie, kotoroe&|to stoít,

i propowedx daëtsq w sile; esli ty zahodi[x sli[kom daleko, to

l@di usta@t i oni ne uhwatywa@t \to. Q \to delal po toj

pri^ine&Q znal, ^to \to sli[kom dolgo. Ponimaete? Naibolee

wyda@]iesq spikery = \to te, u kotoryh to^no&Iisus byl

^elowekom neskolxkih slow, posmotrite na Ego propowedi.

Posmotrite na propowedx Pawla w denx Pqtidesqtnicy, movet

bytx, u nego u[lo na \to pqtnadcatx minut, no on wkolotil &tam,

ne^to, ^to=^to=^to otprawilo tri tysq^i du[ w Carstwie Bovxe.

Widite, prosto srazu ve k delu. Widite?

161 I q=q winowat. Potomu ^to q delal \to ne potomu, ^to q ne

ponimal raznicy, no q zapisywal lenty, widite, i \ti lenty

budut proslu[iwatx w domah ^asami i ^asami i ^asami. No kak wy

uwidite w sledu@]ee woskresenxe, pri^ina, po^emu q \to

delal&Q mogu skazatx ob \tom prqmo sej^as na \toj kassete.

Pri^ina, po^emu q \to delal = \to iz-za potrqsa@]ego zna^eniq

\togo Poslaniq sego ^asa, ^toby wydatx Ego. Teperx Poslanie

dano, teperx mne trebuetsq tridcatx minut ili okolo \togo, s

na^ala goda, na moih sobraniqh w drugih mestah&kuda q edu, i q

stara@sx i dave stawl@ swoi ^asy na tridcatx minut ili ne

bolee soroka; wkola^iwatx \to Poslanie, sdelatx prizyw k altar@,

esli q&ili to, ^to q sobira@sx delatx, ili priglasitx w

molitwennyj rqd; i ne otwoditx tak mnogo wremeni, potomu ^to

wy utomlqete l@dej. Q zna@ \to.

162 No wzglqnite s@da. Q polaga@, ^to w \tom godu u nas ne

nabralosx i d@viny l@dej, kotorye wstali i wy[li, a wedx
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inogda q dervu ih zdesx i dwa, i tri ^asa. Widite? Werno. Potomu

^to my zapisywaem \ti kassety, kotorye idut po wsemu miru,

widite. I l@di tam pows@du ^asami sidqt i slu[a@t |to; i

sluviteli i tak dalee, w Germanii, w {wejcarii, Afrike, w Azii

i pows@du, widite, slu[a@t |to.

163 No, widite li, dlq swqtili]a, dlq cerkwi&I \to horo[o.

Esli wy zdesx delaete lentu i u was dwuh^asowaq lenta, to

zapisywaem na neë dwuh^asowoe poslanie; no esli ty ne

zapisywae[x lentu dlq ^ego-to takogo, togda urevx swo@

propowedx, sokrati swo@ propowedx. Q skavu wam po^emu: odni

wyda@t korotko, drugie raspisywa@t w detalqh, widite, a ty

dolven bytx gde-to na zolotoj seredine.

164 I e]ë, ^asto bywaet, ^to my portim na[e sluvenie

zatqvnym swidetelxstwom, w ^ëm i q winowat, q zna@. Kogda ty

wyhodi[x tam, kak u nas byli sobraniq na ulice, i pozwolx

kakomu-nibudx bratu tam wstatx, i on budet stoqtx&I prosi[x

ego woznesti molitwu, i on budet molitxsq za m\ra goroda i za

gubernatora [tata, i za Prezidenta, i=i za kavdogo, i za wseh

pastorow w okruge, za kavdogo w otdelxnosti, i za Sestru Dvons,

kotoraq w bolxnice, i za wsë takoe; i l@di stoqt, prohodqt mimo

wo wremq \togo sluveniq na ulice, prosto=prosto kak [li, tak i

idut. Widite? On ih prosto utomil. Da, prosto&

165 Widite, samoe glawnoe, wa[a molitwa dolvna bytx wtajne,

wa[a osnownaq, dolgaq molitwa. Molisx ws@&Wojdi w two@

potaënnu@ komnatu, zakroj dwerx. Wot gde ty move[x molitxsq,

skolxko povelae[x, = wesx denx, ws@ no^x ili dwa ^asa, = tam

molisx. No zdesx, kogda obra]eno wnimanie l@dej, sower[i

korotku@ molitwu, bystro. Sdelajte wsë wa[e sluvenie&I

otwedite bólx[u@ ^astx wremeni wa[ego sluveniq dlq Slowa.

|to samoe glawnoe! Wbiwaj Slowo izo wseh sil, ^toby Slowo do[lo

do l@dej.

166 Wot moë predlovenie. Da, zapomnite, ^to q priznalsq, ^to q

winowat w takoj praktike. No q rasskazal wam, po^emu q tak delal,

q delal dwuh^asowye lenty Poslaniq dlq otprawki za morq i

pows@du, wy ponimaete. No cerkwi ne nadlevit podravatx \tomu

(kak propowedu@ zdesx, w skinii), posle togo kak \ti lenty

(dwuh^asowye) pojdut w raznye mesta, wot takim obrazom.

167 Teperx, wot wa[ porqdok&Pozwolxte priwesti wam primer.

Horo[o budet takoe predlovenie? Q by skazal, ^to w

opredelënnoe wremq w cerkwi otkrywa@tsq dweri, i pustx

sobraw[iesq whodqt, i pustx naigrywa@t pesni. I pustx kavdyj

prihodit dlq pokloneniq, a ne dlq pose]eniq. I posle, ^toby ne

zaderviwalisx, skavite im: “Wyhodite i rashoditesx, ne

zaderviwajtesx. Esli hotite besedowatx, wyhodite naruvu. No

\to estx swqtili]e, pustx ono sohranqetsq w ^istote”. Wot, esli

Duh Gospodenx dejstwuet zdesx, dawajte budem hranitx Duh

Gospodenx. Ponimaete? I On budet wozdejstwowatx. Esli ne
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sohranite, prosto zapomnite moi slowa = obqzatelxno budet

prowal. Dawajte \to sobl@datx, \to na[ dolg, wot po^emu q zdesx

segodnq. Prosto wyrawniwajte s \tim=\tim porqdkom.

168 Teperx wzglqnite, q by skazal wot ^to. Oby^no, esli my ne

wydaëm specialxno&i gowori[x im, ^to ty sobirae[xsq

zapisatx na lentu propowedx. Ponimaete? Tak wot, esli u Brata

Newilla estx propowedx, kotoru@ on sobiraetsq&u nego

propowedx, kotoru@ on ho^et datx l@dqm na kassete, gowori[x:

“Wot, w sledu@]ee woskresenxe we^erom my sobiraemsq zapisatx

dwuh^asowu@ lentu”, trëh^asowu@ lentu ili e]ë kaku@-nibudx.

“My sobiraemsq sdelatx dwuh- ili trëh^asowu@ lentu = ili

^to-to takoe = w sledu@]ee woskresenxe we^erom”. I togda l@di

zna@t. I potom, kogda oni prihodqt, skavite: “Teperx my

sobiraemsq segodnq zapisatx propowedx. Wot u menq estx

propowedx, kotoru@&Q ho^u eë zapisatx i poslatx. Q byl&Q

^uwstwu@ woditelxstwo poslatx \tu propowedx. I \to budet

zapisywatxsq, movet bytx, dwa ^asa, tri ^asa, ili e]ë

skolxko-to”. Skavite \to.

169 No oby^no, kak q dela@, kogda q otprawlq@sx w takie mesta,

kak na sobraniq Delowyh L@dej, ili q gde-nibudx w ot_ezde na

swoih molitwennyh sobraniqh. Esli q wstanu tam i wydam

trëh^asowu@ propowedx we^erom pered sluveniem isceleniq, wy

widite, gde q okavusx? Widite? E]ë by, na sledu@]ij we^er ot

wsego sobraniq ostanetsq tolxko polowina. Ponimaete? Potomu

^to oni prosto ne smogut, im nado idti na rabotu i wsë ostalxnoe.

170 Q by tak predlovil, ^toby oby^no&W^era we^erom q

nabl@dal, kak propowedowal Brat Newill. Q zna@, ^to wsem

nam&|to byla potrqsa@]aq propowedx. Q sdelal zametki, wot, u

menq w karmane, smogu ispolxzowatx w moih propowedqh. |to

werno. “Putx begstwa”, ponimaete, \to byla zame^atelxnaq

propowedx. Wy widite, kak bystro on izlovil eë? Widite, minut

tridcatx pqtx = i on=on zakon^il. Widite? Wot, \to bylo

zame^atelxno. Wot, i u Brata Newilla oby^no takie propowedi.

Widite, \to nedolgo. Ponimaete? No wy oslablqete \ffekt, kogda

wy tqnete rezinu, poka dojdëte do suti. Widite?

171 Wot, i=i kogda wy tak delaete&Q zna@, poslu[ajte, q

gowor@ \to ne dlq togo, ^toby zadetx wa[e dostoinstwo =

pope^itelej, ili dxqkonow, ili=ili pastora, no q prosto

rasskazywa@ wam: smotrite, ^to estx Istina, i wot kak \to dolvno

bytx. Teperx, wy&I ^to ve, teperx, kavdyj iz was, wse wy

dobrodu[nye. Esli bylo by ne tak, q by skazal: “Wse, krome Brata

Takogo-to, on ne dobrodu[nyj, my wse molimsq za nego”. No u

was=u was dobraq natura, i wy dolgoterpeliwy, nevnye, tihie

l@di. |to prekrasno, no pri \tom ne nado bytx névenkami.

172 Iisus tove byl dobrodu[nym, no kogda pri[lo wremq takoe

skazatx: “Napisano: ‘Dom Otca Moego sdelan domom molitwy’, a

wy delaete ego worowskim pritonom”. Widite? On=On znal, kogda



CERKOWNYJ PORQDOK 797

goworitx, a kogda ne goworitx. Wot ^to=wot ^to nam nado. Widite?

Nikogda=nikogda ne bylo ^eloweka podobnogo Iisusu, On byl

Bog. I pomnite, On dave&Goworim o dxqkone w cerkwi, On=On

pokazal pozici@! On splël neskolxko werëwok i ne stal wevliwo

ih wyprowaviwatx, On hlestal ih, widite, wygonqq won iz doma

Bovxego. On sygral rolx dxqkona kak primer dlq was, dxqkony.

Widite, On byl dlq was primerom. “A teperx, \to=\to napisano:

‘Dom Otca Moego sdelan domom molitwy’.” Wot, zapomnite, tam

Iisus byl dxqkonom, znajte, ^to Iisus tam ispolnil rolx

dxqkona.

173 Kogda On do[ël do pastorow, ^to On skazal? = “Wy = slepye

farisei, wovdi slepyh!” Widite, togda On ispolnil rolx

pastora.

174 A kogda On rasskazal im, ^to dolvno bylo proizojti, On

ispolnil rolx proroka. Widite?

175 I kogda oni potrebowali platitx pódatx, On ispolnil rolx

pope^itelq: “Pëtr, idi i zabrosx w reku kr@^ok i perwaq ryba,

^to pojmae[x, u neë wo rtu moneta. Uplati im, widi[x, uplati

dolg po sprawedliwosti”. Takve skazal: “Otdajte kesar@

kesarewo, a Bogu Bovxe”.

176 On byl srazu i pastor, i prorok, i pope^itelx, i dxqkon.

Kone^no, byl! Itak, kogda wy widite, ^to On delal, pustx \to

budet primerom dlq was zdesx, w \tom dome, w \toj Skinii

Branhama, kotoraq byla by, kak my velaem, domom, gde Boga

po^itali by wsq^eski, kavdym sluveniem, na kavdom meste, gde

ne bylo by prekoslowiq. Tam budet u^tiwostx i mqgkostx, i

dobrota, no i porqdok, kavdyj ^elowek na swoëm dolvnom meste.

Ponimaete? Wot takim obrazom, wot kakim obrazom On \togo

velaet. On nikogda ne pustoslowil. Kogda prihodilo wremq

goworitx, nazwatx we]i swoimi imenami, On nazywal. Kogda

prihodilo wremq proqwitx mqgkostx, togda On proqwlql mqgkostx.

On byl nevnym, dobrym, ponima@]im; no strogim, i u Nego wsë

bylo prawilxno do to^ki, i On pokazal wam w \tom primer. Teperx,

Swqtoj Duh prosto daët mne \to. Q tak nikogda ranx[e i ne

dumal ob \tom, o Nëm kak o dxqkone, no On byl. Widite? On=On

dejstwowal, kak dxqkon.

177 Teperx q by skazal tak, esli wa[i sluveniq na^ina@tsq w

semx tridcatx, esli w \to wremq, to otkrywajte wa[u cerkowx na

pol^asa ranx[e, w semx ^asow. Pustx pianistka&Skavite

organistke&Wy ej platite? Wy platite organistke? Ili

pianistke, ej platqt? Ona delaet \to besplatno. Poprosite eë

u^tiwo. Esli ona velaet, ^toby ej za \to zaplatili, ^toby ona

polu^ila ^to-to za \to, skavite ej, ^to my velaem, ^toby ona

igrala pol^asa pered sluveniem. A esli ona skavet: “Nu, q ne

mogu \to sdelatx”, = ili e]ë ^to-to, sovaleet, togda priglasite

eë s@da i zapi[ite kassetu priqtnoj organnoj muzyki.

Ponimaete? I pustx&pomestqt \to&Neobqzatelxno zdesx bytx
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kavdyj raz, postawxte wa[u kassetu. Ponimaete? Pustx odin iz

dxqkonow, pope^itelej, ili e]ë kto-nibudx, kto otkrywaet dwerx,

movet, storov, pustx postawit \tu kassetu i pustx igraet w to

wremq, poka l@di prihodqt. Ponimaete? Potomu ^to esli

dxqkonow net ili kogo-libo, to pustx pope^itelx ili e]ë kto-to

sdelaet \to, i pustx proigrywa@t pol^asa.

178 No rowno w semx tridcatx pustx zwonit kolokol na kry[e

zdaniq. U was e]ë wisit tam kolokol? Da. Horo[o, pustx wa[

kolokol zwonit w semx tridcatx, i \to ozna^aet, ^to my uve ne

budem hoditx tuda-s@da po cerkwi i obmeniwatxsq rukopovatiem

s Dvonsami i wsë takoe. Pustx pesennyj rukowoditelx

prinimaetsq za rabotu! Esli net pesennogo rukowoditelq, to

pustx dxqkony pozabotqtsq, ^toby, esli&ili ve&pozabotqtsq,

^toby kto-nibudx na^al rukowoditx peniem, kogda zazwenit

kolokol. “Obratimsq k na[im sbornikam, nomer takoj-to”. Da?

Pustx \to budet to^no w semx tridcatx.

179 Horo[o, togda pustx spo@t ob]im peniem, i potom, movet

bytx, e]ë odnu pesn@ ob]im peniem, i togda pustx kto-nibudx, s

kem uve zaranee pogoworili, esli movete, pustx wedët w molitwe.

Pustx pastor kogda&Da, \to delaet ne pastor, rukowoditelx

peniq delaet \to. |to Brat K\pps, q duma@. Widite, on dolven

znatx, ^to delatx, pustx=pustx u nego budet kto-nibudx, kto

skavet&ili ve sam wedët w molitwe. Pustx sobranie

podnimetsq dlq molitwy, prosto podnimutsq, i pustx kto-nibudx

wedët w molitwe. Wot, esli wy ne budete sleditx&

180 My dumaem, ^to kavdomu nadlevit, prihodq w dom Bovij,

molitxsq, \to=\to mesto molitwy. No kogda wy wo swqtili]e =

\konomxte wa[e wremq. Ponimaete? Wy wyzywaete ih wseh k

altar@ i obnaruviwaete, ^to kto-to tam budet pqtnadcatx-

dwadcatx minut, i wa[e wremq ubegaet.

181 Pustx wa[e&wa[e molenie budet doma. Iisus skazal:

“Kogda wy molitesx = ne stojte tam, kak dela@t licemery, i=i

radi dlinnoj&movet, dlinno molqtsq i goworqt \to, to ili

drugoe i wsë tomu podobnoe napokaz”. Widite? On skazal: “Kogda

ty w molitwe&moli[xsq, wojdi w komnatu two@ potaënnu@ i,

zatworiw dwerx two@, pomolisx Otcu twoemu, kotoryj widit

tajnoe, i On wozdast tebe qwno”. Wot kakim obrazom proishodit

tajnaq molitwa, wot ^to On skazal delatx.

182 No kogda wy, kto-nibudx, kogda oni prihodqt, kak pesennyj

lider, skavet: “Horo[o&” Togda posle perwoj pesni pustx kto-

nibudx sower[it molitwu, prosto korotku@ molitwu. Ne na^inaj

molitxsq za wseh gubernatorow i tak dalee i tomu podobnoe. Esli

estx kakaq-libo molitwennaq prosxba, to pustx eë ob_qwqt, pustx

eë peredadut, peredawajte ih. Zapi[ite eë, skavite: “Wot zdesx”.

“Segodnq we^erom w na[ej molitwe my wspomnim Sestru Taku@-
to, Brata Takogo-to w bolxnice, Togo-to, Togo-to i Togo-to.
Wspomnite ih w wa[ih molitwah, kogda budete molitxsq. Brat
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Dvons, sower[ite molitwu. Dawajte wstanem”. Widite? Pustx

zapiski polovat na platformu. Skavite im, pustx oni

priwyknut k \tomu: “Esli u was estx molitwennaq prosxba,

prinesite s@da, wot s@da”. Ne goworite: “U kogo estx kakaq-

nibudx prosxba, ob_qwite eë, ^toby&” I togda perwoe, ^to

proizojdët, = \to kto-nibudx podnimetsq i skavet: “Slawa

Bogu!” I, ponimaete, na^nët primerno tak, i wy uwidite, ^to

inogda projdët pol^asa, poka takowye sqdut. Ponimaete?

183 My otwetstwenny za \tu cerkowx, a ne drugie; \to na[a

otwetstwennostx pred Bogom. |ti sluvby = \to wa[a

otwetstwennostx pred Bogom. Ponimaete? Po^emu q sto@ zdesx

segodnq, rasskazywaq wam wsë \to, potomu ^to \to moq

otwetstwennostx pred Bogom; wa[a otwetstwennostx = priwoditx

\to w dejstwie. Ponimaete?

184 Wot, i kogda takim obrazom&pustx kto-nibudx wedët w

molitwe, i kogda zakon^at = dostato^no, pustx sower[at molitwu

i sadqtsq.

185 A esli u was estx specialxnaq&Teperx, q by ne skazal \to, q

ne stal by po hodu dela&Esli kto-to velaet ispolnitx solxnyj

nomer, to ob_qwíte ob \tom w cerkwi. Skavite im, ^to: “Esli estx

solxnye pesni ili kto-nibudx ho^et ^to-to spetx, to pustx

skavut ob \tom muzykalxnomu rukowoditel@ do na^ala

sobraniq”. I ^toby \to bylo&Skavite: “Horo[o, izwini, brat,

q by hotel&kone^no, sdelal by \to, no q sam=q sam hotel by

spetx segodnq we^erom. Movet bytx, wy mne nazwali by

opredelënnyj denx, kogda wy budete zdesx, i q specialxno dlq was

otwedu mesto w programme. Widite, q uve sostawil swo@

programmu”.

186 Pustx=pustx Brat K\pps ili kto by tam ni byl, kto

zanimaetsq pesnqmi&Pustx budet pesennyj lider, newavno, kto

on. ~toby ne bylo tak, ^to on wstaët i goworit&ili zatqgiwaet

nadolgo, stanowitsq kak propowednik, ponimaete. Pustx oni

wsta@t i wedut penie = \to ih delo.

187 Delo pastora = propowedowatx, a ne westi penie. On ne wedët

penie, pesennyj lider wedët penie. On otwetstwennyj, i kogda

nastupaet wremq, to on whodit s@da, ili prihodit iz swoego

sluvebnogo pome]eniq, prihodit swevij pod pomazaniem

Swqtogo Duha. Emu dave neobqzatelxno nahoditxsq na platforme,

kogda \to proishodit. Movet ostawatxsq tam u sebq w komnate,

wot, ili zdesx szadi, ili wsë rawno gde, a po wnutrennej swqzi

sleditx, ponimaete, kogda emu wyhoditx. Kogda on sly[it, ^to

poslednqq&esli estx specialxnaq pesnq, solxnaq ili du\t, ili

e]ë ^to-to = kak wa[a tretxq pesnq. Ponimaete?

188 Tak ^to u was bylo dwe pesni ob]im peniem, molitwa,

dobrowolxnye povertwowaniq, esli hotite ih sobratx. I pustx

kavdyj nahoditsq na swoëm dolvnom postu. Skavite: “Horo[o,

teperx, poka my poëm \tu posledn@@ pesn@, pustx s@da wperëd
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projdut pomo]niki dlq sbora povertwowanij”. Ponimaete? I

kogda oni zakan^iwa@t penie toj pesni, pomo]niki uve stoqt

zdesx. Skavite: “Horo[o, teperx my budem molitxsq”, i woznesli

molitwu, “My velaem wspomnitx Takogo-to i Takogo-to”, i

pro^estx \to, wot tak, ponimaete. “Horo[o, teperx wse

podnimemsq. Brat, ty sower[i[x molitwu?” I zakon^ili.

189 Togda, wo wremq peniq \toj wtoroj pesni, ili e]ë wy poëte ̂ to-

nibudx, wy&sobiraete povertwowaniq, esli nametili sobiratx.

Ostawxte \to&Q by sdelal tak: odnu pesn@, zatem prowël we^ernie

povertwowaniq, potom wtoru@ pesn@, i potom dalx[e. Potom, kogda

u was poslednqq pesnq&Pustx wa[a poslednqq pesnq budet

wyzowom pastora. I kogda wa[ poslednij gimn ispolnen, pustx na

organe na^ina@t prel@di@, wyhodit wa[ pastor. Widite, wsë

nahoditsq w porqdke, wse prebywa@t w ti[ine. Bolx[e ni^ego ne

goworitsq. Kavdyj dxqkon na swoëm postu. Pastor stoit tam.

190 On wyhodit, priwetstwuet sobraw[ihsq, otkrywaet swo@

knigu i goworit: “Segodnq my budem ^itatx iz Biblii”. Widite,

posle togo, kak on wsë obdumaet: “Budem ^itatx iz Biblii”.

Inogda budet polezno skazatx: "Iz po^teniq k Slowu Bovxemu,

dawajte wstanem na na[i nogi wo wremq ^teniq Slowa”. Widite,

zatem ^itajte: “Segodnq we^erom q ^ita@ iz Knigi Psalmow”, ili

e]ë otkuda-nibudx. Ili ve dajte pro^estx komu-nibudx

drugomu, pesennomu lideru ili pomo]niku pastora, ili

komu-nibudx, kto s wami, pustx on pro^tët; no bylo by lu^[e,

^toby ty sam \to pro^ël, esli move[x. Tak ^to pro^ti \to, i

zatem izlagaj swo@ temu. Ponimaete? Wot, u was u[lo okolo

tridcati minut, tak ^to u was togda okolo wosxmi ^asow.

191 I s wosxmi do primerno bez pqtnadcati dewqtx, gde-to ot

tridcati do soroka pqti minut, izlagae[x Slowo, kak \to daët

tebe Duh Swqtoj, widite, wot tak, raskladywaj takim obrazom,

kak On goworit tebe delatx \to, pod pomazaniem.

192 Zatem sdelajte prizyw k altar@, skavite: “Estx kto-nibudx

w \toj cerkwi, kto velal by prinqtx Hrista kak Spasitelq, my

was spra[iwaem, i sej^as prigla[aem was k altar@, podnimítesx

povalujsta”. Ponimaete?

193 I esli=esli nikto ne wstaët, skavite: “Estx li zdesx kto-

nibudx, kto velaet prinqtx wodnoe kre]enie, kto uve pokaqlsq i

ho^et prinqtx wodnoe kre]enie dlq otpu]eniq grehow? Esli wy

velaete, sej^as my wam predostawim wozmovnostx. Wy pridëte,

poka budut igratx na orgáne?” Ponimaete?

194 Esli nikto ne wyhodit, togda skavite: “Zdesx estx kto-

nibudx, kto hotel by&kto ne polu^il kre]eniq Swqtym Duhom

i velaet \togo segodnq, ^toby nam pomolitxsq za was”. Wot, movet

bytx, kto-nibudx podojdët, togda pustx dwoe ili troe wozlovat

na nih ruki i pomolqtsq za nih. Otprawxte ih w odnu iz teh

komnat i kogo-nibudx s nimi, ^toby nastawitx ih, kak projti

kre]enie Swqtym Duhom. |to ne w prisutstwii sobraniq.
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195 Esli kto-nibudx prihodit, ^toby&velaet prinqtx Hrista

i wstaët zdesx, u altarq, ^toby za nego pomolilisx, sower[ite

wa[u&pustx oni pomolqtsq. I kogda oni pomolqtsq, skavite:

“Teperx skloníte wa[i golowy, my budem molitxsq”. I skavite:

“Wy werite? ”

196 Esli ^to-libo nezna^itelxnoe, ^to zaderviwaet sobranie,

pojdite s nimi w molitwennu@ komnatu ili po[lite kogo-nibudx

tuda s nimi. I pustx sobranie prodolvaetsq, ponimaete, togda

wam ne pridëtsq ih zaderviwatx. Widite?

197 I potom, kogda&pered&~erez neskolxko minut,

skavite&Esli nikto ne podhodit, togda skavite: “Movet, estx

kto-nibudx, kto velaet segodnq po pri^ine bolezni bytx

pomazannym eleem? Zdesx my molimsq za bolxnyh”.

198 “Brat Newill, q hotel by pogoworitx s wami li^no”. “Horo[o,

wy najdëte menq w kabinete. Skavite odnomu iz dxqkonow, pustx

oni prowodqt”. “Q koe o ^ëm ho^u pogoworitx s wami, Brat”.

“Horo[o, odin iz dxqkonow prowodit was w sluvebnoe pome]enie, i

my&My uwidimsq srazu ve posle sluveniq”.

199 “Tak wot, sej^as my budem rashoditxsq”. Widite, i wsë \to

zanqlo ne bolee odnogo ^asa i soroka pqti minut. Widite?

Poltora ^asá, i wa[e sluvenie zakon^eno. Wy ^ëtko i bystro

ot^ekanili; wy=wy ^to imeli, to i dali; wy wydali, i kavdyj

dowolen, i uhodqt domoj s horo[im ^uwstwom. Widite? Esli ve

net, togda, ponimaete, esli wy dopustili&Kone^no, wy=wy=wy

hoteli kak lu^[e, no widite li&

200 Wy znaete, uve tridcatx tri goda, kak q nahovusx na \toj

platforme, tridcatx tri goda, i po wsemu swetu. Nemnovko

nau^i[xsq za takoe bolx[oe wremq, kone^no. Ponimaete? Esli

net, tak lu^[e prekratitx. Tak ^to, ponimaete, q \to obnaruvil.

Tak wot, esli wy imeete delo tolxko so Swqtymi, muv^inami, to

movete nahoditxsq ws@ no^x, esli velaete. No wy&Widite, wy

imeete delo ne tolxko s nimi, no wy staraetesx dostignutx i

\tih. Wot, kogo wy dostigaete, i wam prihoditsq truditxsq na ih

pole. Widite? I ne&Priwedite ih s@da, i pustx idët Slowo, i

togda, ponimaete, ni o ^ëm ne nado budet sovaletx. Esli u kogo-

libo estx e]ë kakoe-nibudx delo k wam, o^enx horo[o, priglasite

ih w sluvebnoe pome]enie, no ne zaderviwajte sobraw[ihsq.

201 Potom, wy znaete, l@di wsta@t i goworqt: “Poslu[ajte,

dawajte prowedëm horo[ee sobranie so swidetelxstwami”.

Widite? Tak wot, q ne nameren ni^ego kritikowatx po \tomu

powodu, q tolxko nameren goworitx wam Istinu. Ponimaete? Q

tolxko nameren goworitx wam Istinu. Ponimaete? Q obnaruvil,

^to sobraniq so swidetelxstwami skoree&oni=oni inogda

prinosqt bolx[e wreda, ^em polxzy. Da, dejstwitelxno tak.

202 Tak wot, esli wo wremq sluvenij probuvdeniq u kogo-to

gorq^ee swidetelxstwo, wy ponimaete, idët probuvdenie,

ponimaete, sobranie, i kto-to polu^il spasenie i prosto ho^et
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skazatx neskolxko slow, ^to ve, blagoslowen Bog, pustx on izolxët

swo@ du[u. Smotrite, esli on&Esli on velaet=esli on velaet

\to sdelatx, wo wremq sluvenij probuvdeniq, skavet: “Q prosto

ho^u skazatx blagodarenie Gospodu za to, ^to On sdelal dlq menq.

On spas menq na pro[loj nedele, i moë serdce gorit wo slawu

Bovx@. Blagodarenie Bogu”, i sqdet na mesto. Aminx! |to

prekrasno, prodolvaem. Widite, wsë w porqdke.

203 No kogda wy goworite: “Nu, dawajte dalx[e. Kto sledu@]ij?

Kto sledu@]ij? Dawajte poslu[aem, dawajte poslu[aem slowa

swidetelxstwa”. Tak wot, esli wy otwodite dlq \togo sobranie,

opredelënnyj we^er, kogda sobiraetesx \to prowesti.

“Segodnq&w sledu@]u@ sredu we^erom wmesto molitwennogo

sobraniq name^aetsq sobranie so swidetelxstwami. My wseh

prigla[aem, \to budet sobranie so swidetelxstwami”. I kogda

oni soberutsq na \to mesto dlq togo, ^toby skazatx

swidetelxstwa, po^itajte Slowo, pomolitesx, potom skavite:

“Tak wot, my ob_qwili, ^to \to budet we^er swidetelxstw”. Itak,

pustx l@di swidetelxstwu@t ^as ili sorok pqtx minut, ili

tridcatx minut, ili skolxko-to tam, i potom=potom

prodolvajte. Ponimaete, ^to q ime@ w widu? I q duma@, ^to \to

pomovet wa[emu sobrani@, \to pomovet wsemu w celom, esli wy

sdelaete takim obrazom.

204 Teperx, poskolxku q opazdywa@, itak&Brat, bratxq, \to = po

moemu lu^[emu razumeni@. Q wivu, ^to levit u was na serdce, \to

= po moemu lu^[emu razumeni@, otnositelxno zadannyh wami

woprosow. Teperx i wpredx wy znaete. I esli poqwqtsq kakie mysli,

to obratitesx k \toj lente. Sprosite&Poslu[ajte kassetu. Esli

^to-to nuvno dlq dxqkonow, pope^itelej ili e]ë ^to-nibudx, to

pustx proigra@t \tu lentu. Pustx eë proigra@t dlq sobraniq, esli

oni zahotqt poslu[atx. Horo[o. I \to=\to po moemu lu^[emu

razumeni@ Bovxej woli dlq \toj skinii zdesx, na perekrëstke

Wosxmoj ulicy i ulicy Penn. I takim obrazom q poru^a@ wam,

Bratxq, ispolnqtx \to pod woditelxstwom Swqtogo Duha, so wsqko@

dobrotoj i l@bowx@, qwlqq milostx wa[u pered l@dxmi, ̂ to wy estx

Hristiane. A Hristianin = \to ne ozna^aet rebënka, kotorogo

movno tolkatx to tuda to s@da, \to ozna^aet “^eloweka, polnogo

l@bwi, no imenno=imenno kak napolnennogo l@bowx@ k Bogu, tak i

napolnennogo l@bowx@ k sobrani@”. Ponimaete, ̂ to q ime@ w widu?

205 Estx e]ë wopros? Lenta po^ti zakon^ilasx, i menq tam kto-

to ovidaet. Wo skolxko on dolven bytx tam? <Billi Polx

otwe^aet: “Kak raz sej^as”.=Red.> Kak raz sej^as. On sam pridët?

<Billi Polx otwe^aet: “Q priwedu ego”.=Red.> Horo[o. Horo[o,

s\r.

206 Tak wot, teperx my uve budem rashoditxsq, esli bolx[e net

woprosow. A? Tak ^to, esli net, to budem rashoditxsq. Da. ~to,

Brat Kollinz? <Brat Kollinz goworit: “Horo[o bylo by

perewernutx kassetu”.=Red.> Horo[o. <Probel na lente.=Red.>
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207 Horo[o, bratxq, q o^enx priznatelen wam za wa[e

prisutstwie zdesx, Bratu Newillu i dxqkonam, i pope^itelqm, i

rukowoditel@ woskresnoj [koly, i wsem wam. My werim, ^to

teperx Gospodx pomovet wam sleditx za wypolneniem \tih

porqdkow dlq Carstwiq Bovxego. Pri^ina togo, po^emu q \to

skazal sostoit w tom, ^to, q duma@, wy uve wyrosli iz detej wo

wzroslyh. Kogda ty byl rebënkom, ty goworil, kak rebënok, i

ponimal, kak rebënok. No sej^as ty = muv^ina, itak, dawajte

budem dejstwowatx, kak wzroslye w dome Bovxem, westi sebq i

^titx \ti dolvnosti, uwavaq kavdu@ dolvnostx. Wsqkij dar,

kotoryj Gospodx daët nam, dawajte priwedëm \to w porqdok i

po^tim Boga na[imi darami i na[imi sluvbami.

Dawajte pomolimsq:

208 Nebesnyj Otec, my blagodarim Tebq za to, ^to Ty sobral

segodnq zdesx l@dej, postawlennyh zdesx sower[atx trud

Gospodenx w \toj cerkwi w Dveffersonwille. Bog, pustx Twoq

ruka budet na nih, Ty pomogi im i blagoslowi ih. Pustx sobranie

i l@di zna@t i ponima@t, ^to \to dlq sodejstwiq carstwi@

Bovxemu, ^toby nam statx muvami razumnymi i znatx Duha

Bovxego, i znatx, ^to delatx. Daruj \to, Otec. Raspusti nas

sej^as s blagosloweniem Twoim, i pustx Duh Swqtoj nabl@daet za

nami i wedët nas, i ohranqet nas, i ^toby nam bytx wernymi na

swoëm dolvnom postu. Q mol@ wo Imq Iisusa Hrista. Aminx. `
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